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CHOCOLAT MENIER 
1 világ legnagyobb gyára. 

Naponkinti eladás 50,000 kilo. K a p h a t ó m i n d e n f ű s z e r ­
e s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

é s c z u k r & s z d a b a n . 6896 

KWIZDA-féle 
RestitulioQsfluid 

os. kir. szab. mosóv iz lovaknak 

Egy palaczkkal 1 frt 40 kr. o. é. 

Kwizda-féle pata-
kenőcs érdes és törede­
zett patákra 1 doboz a 400 

grm. ára 1 frt 45 kr. 

KWIZDA F É R E M JWOS 
K W I Z D A - f é l e 

Kornenbnrgi marha-táppoi* 
étrendi táp lá lószer lovalt, 

szarvasmarha é s juhok szamara. 

Ara 1 doboznak 70 kr. 

Kwlzda-féle pata­
ragasz mesterséges pata­

szaru, 1 rud ára 80 kr. 

Kwizda-féle 
Szab. számalagvédő gummiból. 

& szab. szárszalagvédBk szürke, fekete, barna és 
fehér színben 4 nagyságban állíttatnak elő és 
pedig bal- és jobblabhoz. A megerősítésre a—b 

méretnek, vagyis, 
JO—22 cm. ker.-nek megt. 1. sz. nagys. 
22—24 • • « 2. • • 
24—27 • . . 3. . • 
27—30 « « • 4. • 

A szab. szársz&Lagvédók ára 
szürke színben db.-kint 1. sz. 2 
h-t 50 kr, 2. sz. 2 frt 70 kr, 3. sz. 
2 frt 90 kr, 4. sz. 3 frt 30 kr. 

ára a többi színeknek 
bármely nagyságban 
dbMnt -t) krr al drágább 

Naponkénti postai szétküldés a főraktár által 
Kerületi gyógysz. Korneuburg Bécs mellet 

Quaker Oats 

rendkn ,.. tápláló, olcsó és 
ízletes, világszerte elter­
jedt szer : l e v e s - , m á r ­
t á s - és t é s z t a f é l é k h e z . 
Kapható—csupán zárt cso­
magokban — mindenütt. 
Doboz á 1 ang. font 32 kr., 
Vs font 18 kr., használati 
utasítással a Wiener Haus-
frauen-Vérein konyhaisko­
lájában kipróbált külön­
féle ételek készítéséhez. 

t J n i o - s e l y e m k e l m é k 

a legjobb minőségűek mert nem törnek és nem kapnak zsirfényt. 
A jóságért és tartósságért jótállás vállaltatik. — Ezer meg ezer 
elösmerő irat. Igazi gyári árakon házhoz szállíttatik. — Legjobb 
közvetetlen megrendelési forrás magánosok részére. Minták bérmen­

tesen küldetnek. — Svájczba a levélporto kétszeres. 

GRIEDER ADOLF ÉS T5A 
selyemkelme-gyá.ak szövetsége Zürich. 6954 

Spanyol kir. udvari szállítók. Spanyol kir. advari szállitók. 

LAT2K0TITS A. 
B U D A P E S T , 

I V . k e r ü l e t , V á c z i - u t c a a S S . s z á m . 
O s . é s k i r . s z a b a d a l m a z o t t t e h é r - n e m ü - g y á r o s 

a j á n l j a 6594 

o r i d i v a t - é s f e h ó r n e m i i - i í j d o i i s á g a i t c 

( . A N G O L - O S Z T R Á K B A N K . 
A z • A n g o l - o s z t r á k bank » r é s z v é n y e s e i n e k 

harminezharmadik rendes közgyűlése 
e z e n é v m á r c z i u s h ó 2 2 - é n e s t i 6 ó r a k o r 

az osztrák mérnök- é s épí tész-egyesület t ermében (I., Eschenbachgasse 9.) B é c s b e n , 
fog megtartatni . 

A k ö z g y ű l é s t á r g y a i t 
1. A vezértanács évi je lentése . 
2. A számvizsgálók j e l en té se az 1896. évi zárszámadásról és e fölötti határo­

zathozatal . 
3 . Határozathozatal az 1896. évi mér l eg szerint elért t iszta n y e r e m é n y hová-

forditása tárgyában. 
4. Ind i tvány az a lapszabályok 26- ik c z i k k e l y é n e k megvál toztatására . 
5. Az igazgató-tanács két tagjának megvá lasz tása a m a n d á t u m lejárta m i a t t . 

C C Az alapszabályok 30-ik szakasza érteiméhen 25 részvény egy szavazatra jogosít. 
A szavazatra jogosított részvénybirtokosok kéretnek, hogy részvényeiket, a még nem 

esedékes szelvényekkel együtt, B é c s b e n az Angol-osztrák bank leszámítoló osztályánál 
(I., Strauchgasse Nr. I.), L o n d o n b a n az Angol-Austrian banknál, B u d a p e s t e n , B r ü i i u -
b e n , P r á g á b a n és T r i e s z t b e n az Angol-osztrák bank fiókjainál b e z á r ó l a g f. é v i m á r ­
c z i u s 1 5 - i g letétbe helyezzék. 7112 

Az alapszabályok 27-ik szakasza szerint meghatalmazás csak szavazatra jogosult r é s z ­
vényeseknek adható. 

Bécsben, 1897. évi márczius hó 4-én. A v e z é r t a n á c s . 
(Utánnyomat nem dijaztatik.) 

Franczia folyékony 

HAJFESTŐ 
(Cromatique Párisién) 

m e l y l y e l m i n d e n hajat te t szés szerint 10 perez alatt 
á l landóan megfes the tn i fekete , barna v a g y szőkére. 
Tulajdonsága i : a szin á l landó s a természetes szín­
től m e g n e m különbözte thető , az a lka lmazás egyszerű. 
Ara 2 frt. A készülékek (csészék, kefék stb.) 6 0 kr. 
F ő r a k t á r : B u d a p e s t e n , T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y ­

s z e r t á r a , K i r á l y - u t c z a 1 2 . s z á m . 7080 

Nincs többé fejfájás! 
D. ííötz MIGRA1XE-P0KA 

huszonöt év óta e g y o l d a l i i , i d e g e s , 
r h e u m a s z e r ü , s ő t g y o m o r b ó l szár­
mazó f e j f á j á s ellen a legjobb sikerrel 
használtatott, m i t több ezerre menő kö­
szönetnyilvánítás bizonyít. Utolsó időben 

t!*~ a M A D R I D I U D V A R "W> 
é s B a r o s s O á b o r n é ő e x o e U e n c i á j a 

feltűnő eredménynyel használta. 
Kapható R O L L E R T E S T V É R E K 
a N a g y K r i s t ó f >-hoz c z i m z e t t 

Eó g y t á r á b a n B u d a p e s t e n , I V . , 
r l s t o f - t é r 2 . Váczi-ntcza és Kristóf-

tér sarkán. 7038 
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„BUDAVAR BEVÉTELE" 
1849 május 21-én. 7075 

körkép, városligeti fasor 47. 

megnyílt február hó 27-én. 
A villamos és lóvonatu kocsik megállóhelye. 

B | _ természeti gyógyintézete 
I s ^ f a S a n a t o r i u m 

Dresden-Badebeu l , (Németország: 
Két intézeti orvos. Őszi és téli gyógykezelésre különösen alkal-
mas.Egyike Németország legnagyobb és legszebb term.gyógy­
intézeteinek. Kedvező gyógyeredmények női betegségeknél,. 
ideg-, gyomor-, tüdő-, bőr- és nemi bajoknál. Asthma, rheuma, 
kövérség, vérszegénység stb.-nél. Leírás bérm. Intézettulajd. 
7 . E . Bi lz , a • Haturhe l lkunde . pályakosz. munkaszer­

zője. Legjobb betegifinyv önkezelésre. 300.000 pld. már eladva. Kötve 
10 márka. B i l z k iad. Lipcse és minden könyvker. 6936 

A t. cz. uraságoknak, szálló tulajdonosoknak és magán­
fogyasztóknak ajánlom 

Valódi nürnberg i tormámat . 
A r a : 5 kg. -os c s o m a g o n k é n t , n a g y s á g és erősség szerint 
2 — 3 frt. N a g y o b b vé te lné l nagybani (en gros) árak. 
A szétküldés a l eggyorsabban és l eg le lk i i smeretesebben 
utánvétte l vagy az összegnek e lő leges beküldése e l lené­
ben történik. 7105 

HOLFELDER MIKSA 
Bécs , IV. , Naschmarkt . 

L O H S E v i l á g h í r ű k ü l ö n l e g e s s é g e i 
W f a b ő r á p o l á s á r a . "WI 

EAU DE LYS 
DE LOHSE. 

H a t v a n é v óta f e l ü l m ú l h a ­
t a t l a n mint legkitűnőbb bőr-
víz a t ö k é l e t e s ifjú ü d e s é g 
m e g t a r t á s á r a , valamint a 
n y á r i s z e p l ő , napsütés, pi­
rosság, sárga foltok és az arcz 
m i n d e n t i s z t á t l a n s á g á n a k 
biztos eltávolítására f e h é r b e n 
és r ó z s a s z í n b e n szőkéknek, 

s á r g á b a n barnáknak. 
LOHSE liliomtej-szappan 
c s o d á s i l l a t a , t i s z t a s á g a és 
finomsága végett a legkitű­
nőbb toilette-szappan, drbja 

6 0 kr. , r ó z s a s z í n 1 frt . 
Gyártmányaim vásárlásánál mél­
tóztassék mindig figyelni a czégre : 

GUSTAV LOHSE 
45 Jagerstr. 46 Berlin. 

u d v a r i i l l a t s z e r e s * . 
Kapható Ausztr ia-Magyarország minden gyógyszer­

tárában és jobb i l l a t szer -üz le te iben . 7067 
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Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

BRASSAI SÁMUEL 
TANÁRSÁGÁNAK HATVANADIK ÉVFORDULÓJÁN. 

B
RASSAI SÁMCEL, a legtöbb oldalú és leg­

öregebb — már 97-ik életévében levő — 
magyar tudós, a folyó márczius hó első 

napjaiban élte meg a 60-ik évfordulóját annak, 
hogy tanári székre lépett. Mint a nagy érdemű 
s hazánk határain túl is nagy nevű 
tudós tisztelői fölhasználjuk ez alkal­
mat, hogy megemlékezzünk Brassai-
ról, mint tanárról. 

Brassai, mint általán mindenben, 
tanári pályafutásában is kivételes em­
ber volt. Nyilvános iskolában mint 
taoár 37 éves korában kezdett mű­
ködni. Azt megelőzőleg 18 éves kora 
óta egyes családoknál volt nevelő. 

Brassait ifjúkori nevelése és vele 
született hajlamai kiválóan a tanítói 
pályára buzdították. Atyja, ki először 
tanító volt, majd (40 éves korában) 
pap lett, hozzá szoktatta fiát, hogy 
önmagának legyen tanitó mestere. A 
nyelveket, a számtant és minden más 
tárgyat kezébe adott az írni, olvasni 
már jól tudó 8 —10 éves fiúnak és 
csak akkor ment segítségére, a mikor 
látta, hogy magától teljességgel nem 
tud boldogulni; de ilyenkor sem tett 
többet az útbaigazításnál. így az ifjú 
Brassai maga képezte és nevelte ma­
gát, s már gyermek korában letette 
alapját annak a módszernek, mely­
lyel a magyar tanítói karnak ma és 
még ezutánra is oktatója lett. 

Brassai a gróf Bethlen - családnál, 
hol nevelő volt, mint szintén édes 
atyjánál, a ki kora legtanultabb pap­
jai közé tartozott, bőven megkapta a 
tanulás eszközeit, melyeket a saját 
költségéből is szaporított, mert a 
könyvszerzés mindenkor valóságos 
szenvedélye volt. így ellátva, olyan 
tudományos készültséghez jutott, hogy 
a sNemzetiTársalkodó* czimű lapban 
közölt tanulmányai már korán hírt 
szereztek nevének. Ennek köszönhette, 
hogy a kolozsvári főurak köre, mely 
ott «Vasárnapi Újság» czímmel né­
pies lapot alapított, 1834-ben Bras­
sait választotta szerkesztővé. 

Brassai, mint szerkesztő, Kolozsvárott tele­
pedett meg. Ez idő tájban az ottani unitárius 
főiskola egy pár jeles tanárát elveszítvén, főleg 
a világi intézők Brassaira gondoltak a meg­
üresedett tanári székek betöltésénél. Az ósdiak 
féltek az akkor feltűnően világias öltözetű, nagy 
szakállú embertől; de a Brassai pártja fényesen 
győzött és 1837 február 12-én megválasztották 
Brassait a történelem és földrajz tanárának. 

Donky nyerek lényképe után. 
BRASSAI SÁMUEL. 

Ezt a szerencsés lépést a reformoknak mesz-
sze kiható lánczolata követte. Az egyházi ható­
ság elhatározta, hogy az új tanárt nyilvánosan 
be fogja iktatni hivatalába és pedig magyar 
nyelven. 1837 márczius 2-án ment végbe a be­
iktatás ünnepélye, melyen a főúri társaságból 
is számosan megjelentek nők és férfiak vegye­
sen. Brassai a történelem szelleméről tartott 
székfoglalójával meglepte hallgatóit, majd pedig 

tanításával teljesen magával ragadta 
tanítványait, a kik Brassait már is 
annyira szerették és tisztelték, hogy 
a beiktatás estéjén fáklyás énekkel 
lepték meg lakásán. Az ifjúság éne­
kelt, a szónok elmondotta beszédét, 
de Brassai nem mutatkozott sehol, 
sőt gyertyáját is eloltotta. Midőn vé­
gűi megunta a sok éljent, kilépett 
ajtaján és válaszát e két szóban adta 
meg: «jól éljenek!» 

A történelem tanítását csak egy évig 
folytatta, mert a számtan tanári széke 
megüresedvén, Brassai a szám- és ter­
mészettan tanárává neveztetett ki. 
Két izben két-két évig vitte az igaz­
gatói tisztet, s azonkívül volt tanve­
zető (paedagarcha) is. Működését nyo­
mon kisérte a haladás. Egy-két év 
alatt az egész főiskola arczulatja és 
iránya is megváltozott. Az elavult 
ósdi rendszert kiküszöbölte; a latin 
nyelv helyébe tannyelvűi a magyart 
alkalmazta; a fegyelem durva eszkö­
zeit száműzte s a szívre és észre ható 
bánással iparkodott tanítványait szor­
galomra és engedelmességre szok­
tatni. Ebbeli üdvös működését kívül­
ről elősegítette Bölöni Farkas Sándor, 
az amerikai utazó, Augustinovits Pál 
gondnok, belülről Kriza János és Ara-
nyos-Bákosi Székely Sándor. Ennek 
az új szellemnek első szüleménye az 
ifjúság szerkesztette «Kemény* czimű 
zsebkönyv lett, mely több sikerűit 
dolgozatával akkor az irodalomban is 
figyelmet keltett. 

Brassai az intézetnek nemcsak újjá­
teremtője, hanem gyámolítója is lett. 
Szomorúan tapasztalta, hogy sem ter­
mészettani, sem vegytani szertár nin­
csen, s így kísérletezések nem végez­
hetők ; de még szomorúbban győző­
dött meg arról, hogy az intézetet 



162 VASÁRNAPI jJJSACh 1 1 . SZÁM. 1897. 44 . ÉVFOLYAM. 

Puiiky fivérek 1896. évi fényképe. 
BRASSAI LAKÁSA UDVARÁN A NAP ÁLLÁSÁT VIZSGÁLJA. 

föntartó egyház pénztára üres. Ezért ő sa­
ját erszényével tette lehetővé, hogy az inté­
zet a szükséges eszközöket megszerezhesse. 
Brassai önként vállalkozott arra, hogy az 
orgonázást tanitni fogja; minthogy pedig az 
egyháznak orgonája nem volt, nemcsak or­
gonát, hanem sok másnemű hangszereket is 
szerzett. Megtudta, hogy az iskola sütőháza 
leromlott; azt saját költségén újra építtette. 
Értesült, hogy a tanitók nagyon csekély fize­
tést kapnak: egyik jeles tanitó fizetését a sa­
játjából 50 forinttal pótolta. Hogy az egy­
ház más szükségein segítsen, a kolozsvári gaz­
dag urak között öt évre évi 260 forint segélyt 
biztosított; ő maga pedig a saját költségéből 
különbféle czímeken ezer forintnál többet for­
dított iskolai czélokra. Nemes munkáját azzal 
szándékozott betetőzni, hogy a főiskola részére 
egy nyomdát is vásárol; de ebben a tervében 
meggátolta a szabadságharcz leveretése. 

Brassai 1849 őszén kénytelen volt elmene­
külni Kolozsvárról, mert a lapjában megjelent 
czikkek és némely roszra magyarázott szavai 
miatt rebellis hírébe került. Lakását Pestre 
tette át, hol kineveztetett a Ludoviceum taná­
rává. Ezt a hivatalt csak névleg viselte, mivel 
az akkori zavarok és a szabadságharcz levere­
tése miatt az intézet nem kezdhette meg mű­
ködését. 

Mind a mellett is Brassai tanári működésé­
nek második korszaka Budapestre esik. Ott a 
Szőnyi-, később Gönczi-féle magánintézetnek 
lett tanára, mely minőségben 1857-ig maradt. 
Ezen idő alatt az irodalomban rendkívüli mun­
kásságot fejtett ki. Főleg kritikai czikkeiről lett 
nevezetes. 

Brassait az unitárius egyház 1857-ben vissza­
hívta Kolozsvárra a főiskolához, hol 1862-ig 
működött. E közben egy évig a theológián taní­
tott héber nyelvet is. 

1862-ben az újonnan alakúit Erdélyi Múze­
umhoz meghivatott igazgatónak. Tiz év alatt a 
múzeumot, annak gyűjteményeit, főleg a növény­
tanit kiváló szakértelemmel rendezte és maga 
is gazdagította, s ezzel az 1872-ben felállított 
tudomány-egyetem kezébe oly eszközöket adott, 
a melyek ma is főtényezők az illető szakmák­
ban. Az új egyetemhez Brassai is kineveztetett 
tanárnak a mennyiségtani tanszékre. Ez volt 
tanári működésének harmadik korszaka. Az 
egyetemen is az a páratlan siker kisérte műkö­
dését, mint az alsóbb intézetekben. Brassai a 
legfelsőbb rendű dolgokat is népszerűsíteni 
tudta; mindig és mindent a logikai észszerű­
ségre alapított. Fő paedagogiai elve volt: mindig 
az ismertről menni az ismeretlenre. Tanítványait 
páratlan türelemmel oktatta, s ennek lehet kö­
szönni, hogy keze alól a legalaposabb tudo­
mányú tanférfiak kerültek ki, a kik ma az or­

szág egyetemein és külön­
böző más iskoláiban terjesz­
tik tovább a mester tudomá­
nyát és szellemét. A ki Bras-
saival egy év alatt nem jött 
bele a mathesis titkaiba, az 
nem számíthatott sikerre 
ezen a téren. De épen oly 
fényes sikerrel tanította a 
nyelveket is, bár többnyire 
csak szívességből. Rengeteg 
nyelvismeretét a legnagyobb 
készséggel tárta föl a tanulni 
vágyó ifjúság előtt, melynek 
útbaigazításért való kérését 
soha sem utasította vissza. 
1888-ban, vagyis 88 éves ko­
rában az akkori közoktatás­
ügyi miniszter a lehető leg­
nagyobb előzékenységgel nyu­
galomba lépést ajánlott Bras-
sainak, de Brassai ekkor sem 
nagy örömmel hagyta el a 
tanítói pályát. Nem is hagyta 
el, mert a mai nap is kész­
séggel tanít, sőt örül, ha va­
laki hozzá folyamodik. Az 
egyetemi tanárral órákig el­
vitatkozik, a 7—8 éves kis 
leánykát, ki udvaráról ren­
desen benéz hozzá, ellátja 
foglalkozással és tanítja, ha 
alkalma nyilik rá. Az ország 
számos lapjában, főleg a tan­
ügyiekben gyakran felszólal, 
midőn hibát helyreigazítani, 
vagy oktatni kivan. 

A tankönyv - irodalomban 
többet és jobbat kevés ma­
gyar iró teremtett Brassainál. 
A füvészet elveinek vázlatát 
megírta, mint még nevelő ; 
továbbá készített rajzmintá­
kat és számtant a népiskoláknak, algebrát a 
középiskolának, Euklides tanainak elemeit a fő­
iskolának. A bölcseleti tárgyak közül írt logikát 
és lélektant; nyelvészeti könyvei: a "Magyar 
mondat" czimű akadémiai székfoglalója, német 
és franczia nyelvtanok, s a latin igeragozás. 
Hogy rendszere mily egyszerű, logikus, világos 
és lebilincselő, azt könyvei teljesen igazolják. 

Az az áldozatra kész szellem, melylyel tanár­
sága első éveiben az unitárius főiskola szegény­
ségén óhajtott könnyíteni, később minden lehe­
tőre kiterjedt és a mai napig megmaradt benne. 
Akkor egy közintézetet, azután egyéneket tartott 
gondjában. Egy pár érzékeny szó teljesen elég 
arra, hogy Brassai magára vállalja egy-egy ifjú 
nevelése költségeit. Egyszer egy szegény székely 
fiú rajzai kerültek Brassai kezébe. Tudakozódni 
kezdett a fiú felől s mikor megtudta, hogy sze­
génysége miatt nem tud tanulni a gimnázium­
ban, mert, hogy megélhessen, szabad idejét má­
solással kénytelen tölteni: a fiút magához hi­
vatta és megígérte, hogy a minta-rajziskolában 
segíteni fogja havi 30 írttal. Ezt a segélyt három 
év alatt minden hónapban hűségesen megkül-
dötte, és czélt is ért az ifjúval. Zongorára, fes­
tészetre, tanítói pályára nagyon sokakat segí­
tett hasonló úton, és mindig a nélkül, hogy 
kérdezte volna az illetőnek vallását, vagy nem­
zetiségét. 

Nemes, áldásos és önzetlen volt minden cse­
lekedete. A mit a tudomány és ismeret terjesz­
tése érdekében tett, annak ezek a sorok csupán 
halvány visszfényét adhatják már csak azért 
is, mivel Brassai soha sem irta fel, hogy mit 
adott ki másoknak és nem dicsekedett azzal, 
a mit másokért tett. Hogy azonban jótékony­
sága nem mindig jó helyre juttatta a jeles em­
berbarát áldozatait, sőt hogy egyszer-másszor 
hálátlanságot is volt kénytelen tapasztalni, azt 
az emberi természet könnyen megmagyarázza. 
De őt az ilyen esetek nem keserítek el. Ugy volt 
ő, mint a gazda, a ki vetéskor előre készen van, 
hogy a búza között konkoly is fog teremni, de 
azért a konkoly miatt el nem hanyagolja a bú­
zát. Egyesekben talált örömét nem engedte 
elrontatni mások gyarlósága által. 

Brassai 60 éve tanít, mint tanár, és 70 éve 
működik mint iró, s olyan üdvös hatással, hogy 
az egész haza, az egész magyar nemzet háláját 
s tiszteidét megérdemli. Örömmel üdvözöljük 
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BRASSAI LAKÁSA UDVARÁN A NAP ÁLLÁSÁT VIZSGÁLJA. 

életének egyik nevezetes évfordulóján és szívből 
kívánjuk, hogy testi egészsége és lelkének ál­
landó ébersége még igen sokáig örvendeztesse 
bel- és külföldi számtalan tisztelőit. 

Boros György. 

BRASSAI SÁMUEL OTTHON. 
Nemcsak csodálatra ragad, hanem a gond­

viselés iránti hálára is indít bennünket, hogy 
van olyan tudós honfitársunk, a ki a magyar 
nemzet ezer esztendeje tizedrészének élő tanuja 
volt. Brassai Sámuel ez, a ki nemcsak ritka 
hosszú életkorával, hanem rendkívül nagy és 
üdvös munkásságával is érdemet szerzett min­
den tiszteletre, s példát adott ós ad még foly­
vást mindnyájunknak, hogy hogyan lehet és kell 
az életet bölcsen fölhasználni s értékesíteni úgy 
magunkra, mint a társadalomra és a hazára 
nézve. 

Brassai Sámuelnek úgy személyét, mint pá­
ratlan sokoldalú működését mindenki ismeri. 
Oly régi az ő nyilvános szereplése, hogy más 
ember élni is alig érkezik oly hosszú ideig, a 
mióta ő törhetetlen erejét, lankadatlan tevé­
kenységét és roppant tudományát a művelődés, 
a nemzeti és emberi haladás előmozdítására 
szenteli. Magánéletét azonban inkább csak azok 
ismerik, a kik közt állandóan tartózkodik, vagy 
a kik bizalmasabb ismeretségével dicsekedhet­
nek, így bizonyára érdekelni fogja a művelt 
magyar közönséget, ha tisztelt agg jelesünk éle­
téből egyet-mást elbeszélünk s őt magát szerény 
otthonával együtt képekben is bemutatjuk, olyan 
képekben, a melyek nem megrendelésre, hanem 
a kedves öreg urat mintegy meglopva, pillanat­
nyi fényképi fölvételek után készültek Kolozs­
várit, az ő állandó lakóhelyén. 

A lakása, melynek a képen ablakai és ajtaja 
láthatók, egy régi rozzant épület a Külmonostor-
utczában. Brassainak jó barátai már többször 
ajánlottak alkalmasabb lakhelyet: de ő egygyel 
sem kívánta fölcserélni mostani lakását, mert 
úgy látszik, azokban nem találta volna meg 
ennek a jó tulajdonságait. Ennek a lakásnak 
egyik nagy becse előtte, hogy már nagyon meg­
szokta. Tudom, tiltakozni fog ez ellen az állítá­
som ellen, mert nem ismeri el, hogy neki szoká­
sai volnának; de az én gyarlóságom némely 
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dolgokat csak ezzel a szóval tud megmagya- j 
rázni. 

Kétségtelen, hogy a Brassai lakásának vannak j 
egyéb érdemei is. Egyik az, hogy jó világos. 
A délelőtti nap pompás fénynyel árasztja el 
szobáinak legbelsőbb részét is. Ablakaiban a 
virágok télen-nyáron kedvesen díszelegnek. Az 
egykor buzgó füvésznek most ez a növény­
kertje. 

De ennél is több az, hogy a lakásból minden 
lépcső nélkül lehet kimenni az udvarra a három 
lábú asztalkával és a kénesős tányérral, meg a 
géppel, hogy ott figyelgesse a nap állását, és 
a szerint biztosan megigazíthassa az órákat. 

A képünkön látható jelenet épen a nap állá­
sának megfigyelése közben tünteti föl 1896. évi 
május 20-áról. Ez nem közönséges esemény volt, 
mert az öreg úr az előző évi augusztus óta tartó 
csúzos bántalmai miatt ekkor tudott először 
kijönni a szobájából. Gazdasszonya bizonyos 
gyönyörűséggel szemléli az ajtóból, hogy az 
agg tudós az ő gondos ápolása következtében 
ismét hozzá foghatott legkedvesebb időtöltésé­
hez. Az oldalt látszó magas férfi az öreg úr 
tudtán kivül azért közeleg, hogy ha véletlenül 
segítségre lenne szükség, azonnal ajánlkozhas­
sak neki. 

Brassai, mihelyt pontosan megmérte a nap 
állását és megjegyezte a mintául elővett órát, 
azonnal bemegy dolgozó szobájába s ott álló 
asztala mellett körülbelül egy negyedóra alatt 
elvégzi a számítást. 

Ha az idő kedvező, nagyobb bizonyosság 
okáért másodszor is ismétli a megfigyelést, 
mert nemcsak azt akarja, hogy az órái pon­
tosan járjanak, hanem gondoskodik a má­
sokéról is. Látogatóitól rendesen megtuda­
kozza, hány az óra, hogy megtudhassa, jól 
járatják-e a városi toronyórákat. Brassai már 
számtalanszor felszólalt a helybeli újságokban 
a toronyórák kezelése ellen, s az egyetemi csil­
lagvizsgáló - torony felügyelője már sokszor 
magára vonta haragját, hogy nem pontosan 
járatta az egyetemi órát. 

A Brassai lakása egyszerű, de felette érdekes. 
Dolgozó szobájában egyetlen fényűzési bútor, — 
ha már ennek mondható, — egy kanapé, melyet 
azonban csak akkor szokott használni, ha roszúl 
érzi magát. A kanapén, a székeken, meg az asz­
talon levő párnák, teritők mind a legszebb kézi 
munkák nem kevésbbé szép nőktől, a kik verse­
nyezve kedveskednek az öreg úrnak. 

A dolgozóból egy néhány év óta hiányzik az egyik 
rendes bútor, az az értékes zongora, a melyen 
régebben maga is játszott, de annál gyakrabban 
játszottak főleg házi konczertjein zenész barátai. 
Rendesen minden héten volt nála egyszer 
«muzsika», a hogy mondani szokta. Kolozsvári 
legjobb zenész barátai alakítottak egy kis zene­
kart, s Brassai kora délutántól késő estig élve­
zettel hallgatta s gyakran becses megjegyz. 
ket tett előadásukra. Ez a zongora egy idő 
óta dr. Brandt egyetemi tanárnál van, s a kon-
czerteket is ott tartják ; de most már jóval rit­
kábban , mivel Brassai gyengélkedés miatt 
ritkán mozdul ki hazulról. No, meg azért sem 
nagyon vágyik most a «muzsikára*, mivel egy 
kissé megnehezült a hallása. 

Brassai szobájába a múlt évben került be egy 
új szék, melyet barátai tanácsára akkor készít­
tetett, mikor csúzos bántalmai miatt nehezen 
tudott leülni. A szék 40 centiméter magas, hogy 
minden nehézség nélkül fölkelhessen róla. Kö­
zelebbi időben sokat használta e széket, mert 
sokat szenvedett, de bámulatos lelki erejével 
győzedelmeskedett a testi gyöngeségeken. Az 
ágyat lehetőleg minden nap elhagyta, mert igy 
legalább kedvelt folyóiratait és lapjait elolvas­
hatta. A "Nineteenth Century*. «Revue des deux 
Mondes*, «Contemporary Review*, «Athae-
neum», «Xew World* angol és a franczia folyó­
iratok a rendes olvasmányai; a «Fliegende 
Blatter»-rel mulat az 50-es évek óta. Magyar 
napilapja csak az «Ellenzék*, melyet mint dol­
gozótárs, tiszteletből kap. Különben politikai 
párthoz nem kivan tartozni. Előtte nem tesz 
különbséget a pártállás. Ha valahol olyan dolgot 
lát, a melyben jó tanácsot adhat, minden habo­
zás nélkül megírja, s bármelyik lap örömest 
veszi. Az «Unitárius Közlöny* czimű folyóiratnak 
ma is társszerkesztője. 

Rendkívül tanulságos az öreg úr olvasási 
módja. Nemcsak azt olvassa el, a mit kedvel, 
hanem azt is, a mit barátai kedvelnek, s ha ide­

gen lapokban valami olyat talál, a mi a közön­
séget érdekelheti, lefordítja s beküldi hol neve 
kezdőbetűivel, hol W-\e\ ellátva, hol minden 
jegy nélkül. Barátai, s főleg azok a tanárok, a 
kik tanácsért fordulnak hozzá, gyakran része­
sülnek abban a szerencsében, hogy az öreg úr 
meghozatja nekik a legújabb szakkönyvet azzal 
a kikötéssel, hogy elolvasás után az iunitárius 
főiskolai könyvtár*-nak adják be. Nagy becsű 
könyvtárát is ennek a főiskolának adta, mely­
ben egykor tanult s később (1887—1848 és 
1859-ben) tanított. 

A dolgozó-szoba falai jelesek képeivel vannak 
beaggatva. Ezeknek némelyike a művészi értek­
nek köszöni a szerencséjét, de némelyik azok­
nak a műve, a kiket rajzra és festészetre ta­
nított. 

Olvasó asztalán szokott állani remit sin egy 
körülrámázott fehér porczellán tábla, melyre 
jegyzeteit irja s dolgozatait fogalmazza. 

Kézi könyvtára hálószobájában egy falat fog­
lal el; de ebben egy néhány classicuson kivül 
főleg csak szótárak és bibliák vannak. Mindenik 
könyvének oly jól tudja a helyét, hogy nemcsak 
a polczot, hanem azt is megmondja, hogy a pol-
czon körülbelül hányadik az a könyv, a mely­
ből valakinek valamit mutatni akar. 

Mintegy 4—5 esztendő óta legszívesebben be­
szél philosophiájáról, melyet «Igazi positiv 
philosophia* czím alatt a m. t. Akadémia a múlt 
évben adott ki. Meglepő, sőt csodás alkotása ez 
egy kilenczvenhet éves elmének! 

Még az életmódjáról is megemlítek pár 
vonást. 

Ebédlőül a hálószobát használja. Rendesen 
csak kétszer étkezik napjában: reggel és este. 
A reggeli tea, csokoládé, vagy kávé. Leggyak­
rabban tea, melyet maga készít. A mellett 
van tojás, sült szalonna, sonka, tea-sütemény, 
vagy más ezekhez hasonló. Délben legfölebb 
egy pohár szilvóriumot iszik. Este van az ebéd, 
a mi rendesen leves, vastag étel és sült, s ráadásul 
két pohár jó asztali bor. Mindenik étkezés után 
el szokott színi egy csibukot, a miben nagy nála 
a választék (24 darab). 

Brassai minden dologban szereti a választé­
kosságot. Teát Angliából, kávét Triesztből, pás­
tétomot Strassburgból, szilvóriumot Székelyföld­
ről,mézet Borszékről rendel. Süteményekkel ren­
desen nő tisztelői kedveskednek neki; így a szek­
rényében mindig van fölöslege, a minek jó hasz­
nát veszi, főleg ha kis gyermekek látogatják meg. 
Pedig ilyen vendégeket is kap néha-néha, s 
ezekkel épen oly kedvesen elgyügyög, mint a 
mily kedvvel beszélget felnőtt emberekkel. 

Brassai azt tartja, hogy az egészséget is lehet 
rontani is, építni is. Ó gondosan megtanulja 
azokat a leczkéket, melyeket saját tapasztalata 
tanít, <le most már hallgat orvosi tanácsra is. 
Minden napra kiszab magának 5—6000 lépést, 
s azt hűségesen lejárja napközben, vagy kint, 
vagy a szobájában. 

Hetenként kétszer, vagy háromszor barátai­
nál szokott ebédelni. Leggyakrabban elmegy a 
Brandt, Farkas Lajos és Boros György tanárok 
házához s esti hat órától tízig pontosan elidőzik 
a családdal; de ekkor szép csendesen fölkere­
kedik és haza megy. Mindenik ilyen házhoz, 
tudja, hány lépéssel jut el s ezt az 5—6 ezerbe 
beszámítja. Kz a rendes életmód bizonynyal 
nagy tényező volt abban, hogy Brassai kilencz-
venhat évet nemcsak jó erőben, hanem munka­
kedvvel, ép elmével, s meglepő lelki fogékony­
sággal tölthetett el. 

Bécsben ezelőtt mintegy tizennyolcz évvel 
egy hires orvos megvizsgálta s egész szervezetét 
teljesen épnek és erősnek találta. Ez az épség 
és erő azóta állandóan tart, a mit jelesen bizo­
nyít az, hogy hónapokig tartó betegsége után is 
hamar felépült s Kolozsvárról egy huzamban 
Tordára kocsikázott, hol második otthona van 
Csegezi Mihály táblabíró házánál. A táblabi-
róné, Albert Uka asszony, Brassainak legköze­
lebbi rokona. A nyár egy részét itt tölti rendes 
foglalkozásaival mindaddig,amig eszébenemjut, 
hogy távolabbi ismerőseit meglátogassa. Mert ha 
a mehetnékség eszébe jut, nagy hamarosan elé 
veszi úti táskáját s legjobb barátai is csak az 
újságokból tudják meg, hogy Nagy-Enyedről 
Dévára, onnan Aradra, majd Szegedre, Buda­
pestre, avagy Debreczenbe rándult. Utazó ked­
vét csak egy zavarja: a Kolozsvár és Gyéres 
közötti vasútvonal Yirágosvölgyi szakasza. Ezen 
Brassai soha végig nem megy, mivel a töltés 

alja nagyon rósz, s gyakori csuszamlások történ­
nek rajta. Lehet, hagy egy kis helyi érdek is 
belejátszik ebbe a bizalmatlanságba, mivel 
Brassai e vonal építésekor a tordaiak pártján 
állott, s azt kívánta, bogy Tordát egyenesen 
kössék össze Kolozsvárral. 

Mi inkább elfogadjuk az első esetet már csak 
azért is, mivel mi is fel tjük becses életét, amely­
hez még számos eveket kívánunk. 

Boros György. 

MÁRCZIUSI SZÉP NAPOK. 
Kikelet favBlma lendül, 
liügyfakasztó nap ragyog . . . 
Köszöntelek a lelkembül, 
Márczinsi szép napok ! 
— Epekedő vágygyul 
Rég várok én rátok, 
A téli borúra, 
Bnyéssetre, buta 
Ti a viriilásnuk, 
A feltámadásnak 
Derűjét hozzátok! 

Volt idő, volt . . . nem oly régen, 
— Rá gondolni is nehéz! — 
Téli ború ült e népen. 
Téli fásult dermedés . . . 
— Tisza, Dana partján 
Sírt a magyar nóta, — 
A múltba sirt vissza : 
Fényes napjaidba, 
Régi szabadságunk, 
Melyért agy Bovárgtank 
Hajh ! századok óta . . . 

S márcziusnak langy szellője 
Hogy a szivekbe csapott, 
Nyílt a börtön és belőle 
Kiragadták a rabot. 
— Bilincse vasából 
Kardot kovácsoltak, 
S fiatalja, aggja 
(iyőzve ragyogtatta . . . 
Hejh, azok az iibik 
De szépek, de dicsők, 
De csodásak voltak! 

Tisza partja, Duna partja 
Vértől ázott akkoron, 
S a jó Isten ugy akarta : 
Virág nyilt a vérnyomon . . . 
— Tisza-Duna mentén 
Vigan zeng a dal ma, 
Édes dallamában 
Az zeng büszkén, bátran : 
Erején e népnek 
Pusztulásnak, vésznek 
Megtörik hatalma ! 

LampérTh Géza. 

KIRÁNDULÁS A HOLDRA. 
A természettudományok századának szereti 

neveztetni magát korunk. Vitatkozni lehet 
ugyan, vajon elvi fontosságú természettudo­
mányi fölfedezései föltétlenül fölülmúlják-e 
azokat, melyeket az elmúlt századok magasröptű 
szellemei tettek, de annyi minden kétségen kivül 
igaz, hogy iparunk és most már nélkülözhetetlen 
kényelmünk majdnem kizárólagosan a termé­
szeti tudományok sűrű alkalmazásának köszön­
hető. De hogy a század büszke elnevezése telje­
sen érdemelt legyen, még más, eddig csak rész­
ben teljesített kötelességet keU még lerónia, 
tudományunkkal meg kell ismertetnie az embe­
riségnekkivétel nélkül minden rétegét. Nem elég, 
hogy csak a kiválasztott űzze tudományát, át 
kell azt adni a népnek is: a megtalált igazság 
tiszta örömében osztozkodhatik a legegyszerűbb 
lelkületű ember is s e gyönyörhöz joga van. 

Hogy e téren a jóakarat nem hiányzott s 
épen korunkban nagy dolgok történtek, bizo­
nyítja azt a legjelesebbeknek egész névsora, kik 
a szó legszorosabb értelmében komoly tudósok 
lévén, ép legjobban értettek tudományuk népsze­
rűsítéséhez, legérthetőbben tudtak beszélni a nép 
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nyelvén is. De ez még mindig 
nem minden: a mit ők mon­
danak és irnak, nem hat az el 
mindenüvé, talán épen oda 
nem, hol a tudománynak bár 
elemi megismertetése is a leg­
áldásosabb lehetne. A külön­
böző természettudományi nép­
szerű társaságok nemesítő be­
folyása sem érvényesülhet föl­
tétlenül, mert a társadalom 

természetszerű kiválasztó 
rendszere mellett képzelhetet­
len, hogy egymástól nagyon is 
elütő előtanulmányokkal bíró 
elemeket tűrjön meg egymás 
mellett egy és ugyanazon egye­
sület kebelében. 

A nemes törekvés azonban 
itt is megengedte találni vala­
hára a helyes eszközt, s a leg­
merészebb újítások közé, me­
lyekkel a berlini Uránia társa­
ság ^fellépett, hogy czélját, a 
természetmegismeréssel járó 
kedvtelés és öröm keltését és 
terjesztését elérje, minden­
esetre az tartozik, hogy nép­
szerű csillagvizsgáló, népszerű 
tudományos laboratórium be­
rendezésén és kellően meg­
választott színvonalú előadá­
sok tartásán kívül a tudományt 
a szó teljes értelmében a szín­
padra is vitte s így mindenki 
számára hozzáférhetővé tette. 
A legnagyobb igényeket is ki­
elégítő színpadján állandóan 
tudományos tartalmú darabo­
kat adnak, mint azt a legegy­
szerűbb szemléltető és formája 
miatt legmegkapóbb eszközt, 
melylyel a közönség minden 
rétegében a tudomány iránti 
kedvet kelthetni, mely jófor­
mán semmi előismeretet sem tételez fel, a leg­
egyszerűbb kedélyre is ösztönző befolyással bir 
s különösen a serdülő ifjúságra hat. 

Nem is maradt el e törekvés áldásos hatása: 
a berlini közönség rendkívül hálás a neki nyúj­
tott szellemi élvezetekért, és most már szívesen 
társalog az Uránia estéiről is. 

A színdarabok, bár számuk még kicsiny, való­
ban jól tagolt drámai alkotások, s a szemünk 

NAPFÖLKELTE A HOLDON. 

előtt végbemenő természeti folyamatokat igazán 
költői szöveg kiséri. Első kezdetben s különösen 
a berlini hivatalos tudományos felfogás nyo­
mása alatt cselekvő személyek közrehatásától el 
kellett tekinteni, de a dramatizálásra való tö­
rekvés már ott is mutatkozik. Meg van külön­
ben e darabokban a dráma minden kelléke, 
csakhogy mindenütt szenvedélyeinkre, érzé­
keinkre ható cselekvések helyett szigorúan tu­

dományos, de bárki által is 
könnyen érthető, értelmünk­
höz szóló jelenetek játszódnak 
le. A díszletek mind természet-
hűek, mert elsőrendű festő a 
helyszínén vette fel, a csilla­
gászati tárgyúak pedig távcsővi 
photographia és pontos mérés 
alapján készültek. 

Az eddigi sorozat természe­
tesen még nem nagyon terje­
delmes, s ezért rövid keretben 
is könnyen ismertethető. Az 
egyik, még pedig legelső dara­
bot, a ((Kirándulást a Holdra» 
cziműt a budapesti általános 
polyklinikai egyesület kórháza 
javára adták elő nálunk, a ma­
gyar kir. operaházban folyó hó 
8-án díszes közönség előtt. 

Az ((Ősvilág története» czí-
mű darabban özönvíz előtti 
tájakat barangolunk be. A sö­
tét ősidők kháoszából, melynek 
fekete ege még a Napot sem is­
meri, melyben rengő menny­
dörgés, sűrű vulkános kitörés 
és földrengés, a tűz és víz 
mindenütt és mindig meg-
megujuló elkeseredett harcza 
megreszketteti a nézőt, mind 
kedvesebb, fénytelibb korsza­
kokba emelkedünk, mig végre 
a földközi tenger partjain a 
leáldozó Nap sugarai által fes­
tőién megvilágított tájképek­
ben gyönyörködhetünk. 

«A víznek müvei» főleg lég­
körünk meteorológiai folyama­
tait festi le, a ködök képződé­
sét, esőt és a zivatart. A leg­
remekebb optikai jelensége­
ken, szivárványon, mellékna­
pokon, nap- és alkonypiron át 
vezet bennünket az örök jég 

tájára, melyen pompás sarkifény lövelo sugarait 
figyeljük. 

«A Nap gyermekein látogatás bolygócsalá­
dunkban. A Nap felületén végbemenő jelensé­
gek, protuberantiák, izzó gázkévék hatalmas ki­
törései szemlólhetők. Közelről vizsgálhatjuk a 
Mars szomszédos világ talányos felületi alaku­
lásait és gyönyörködünk Jupiter s különösen a 
gyűrűs Saturnus világában. 

NAPFOGYATKOZÁS A HOLDON. — A BudapeSti operaszínházban március 8-án tartott előadásból. Kranz V. rajzai után. 
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Olaszország, Németország, Anglia, 

AZ EURÓPAI NAGYHATALMAK HAJÓRAJA KANEA ELŐTT. 

Oroszország, FranCziaország, Ausztria-Magyarország hajói. 

«A Föld színen a felületalakító erőket leg­
jellemzőbb tájaiban mutatja be. Úgy a mélység­
ben honoló tűz, mint a tenger felé siető vízcsepp 
munkája eleven díszletekben tanulmányozható. 
A jelenetek a régi virágzó Pompeiben folynak 
le; átéljük a Kr. u. 79-iki rémes kitörést s a vá­
rosnak most kiásott romjai között barangolva 
ismerkedünk meg a tűz hatalmával. A híres kék 
barlang Capri szigetén és különösen remek 
arco naturale-je az esőcsepp aknamunkáját bi­

zonyítja, mig a Riviéra partjai a tengerhullám 
erejéről szólanak. Ha átteszszük a szín helyét 
az újvilágba, a Yellowstone-parkban ismét a 
vulkános és meteoros folyamatok nagyszerűsége 
tárul elénk és a Colorado river sötét szűk 
völgyeiben a víznek sziklát vágó lankadatlan 
tevékenységét csodálhatjuk. 

Az «Ámerikai út 1492-ben és 1892-ben» tár­
gyát már puszta czíme ismerteti. A «Gotthard-
alagút» átvezet szebbnél szebb képekkel az egész 

Svájczon át és tudományos mozzanata különö­
sen a fúrási munkálatok s a megelőző szükséges 
geometriai felvételek bemutatásában van. 

Az Uránia legújabb darabja, meg csak múlt 
hó 23-án került először színre, az éjszaki sarkért 
vitt harczot tárgyalja, s a német, osztrák-magyar 
s a Nansen-féle sarki utazásból mutat be sike­
rült jeleneteket. A díszleteket maga Payer vizs­
gálta fölül. Különös tudományos érdeket kölcsö­
nöz a darabnak, hogy az összes a sarki év lefo-

ZANEA KIKÖTŐJE. 
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lyása alatt beálló csillagászati és meteorológiai 
jelenségekkel megismerkedhetünk. 

A "Kirándulás a Holdra» az 1887 augusztus 
19-iki napfogyatkozást írja le s ennek kapcsán 
általában a Nap- és Holdfogyatkozások létre­
jöttét ecseteli. Mivel a sötétülés két neme érde­
kes viszonyban áll egymással, a megfelelő tüne­
ményeket a Holdról is szemléljük, mi alkalmat 
ad arra, hogy a Föld e kísérőjének felületét ta­
nulmányozzuk s a Földnek is azon pontjait szem­
ügyre vegyük, melyek a Hold tájaival legalább 
némi hasonlatosságot tüntetnek fel. 

Az első szín szép tájékba vezet a Havel part­
ján, melyet még a kezdődő regghajnal sötétje 
föd. Pompás hajnali hangulat közepette kel a 
Nap, ijesztő, szokatlan alakban, mert az eléje 
lépett Hold már keskeny sarlóra szorította le 
fényes korongját. A mint a rémes tünemény 
feljebb kúszik az égen, a sarló is keskenyedik, 
az alig kezdő napra alkonyat következik. Most 
födi el teljesen a Hold sötét tányérja nappali 
csillagzatunkat, feltűnik az őt övező ezüstszínű 
korona, melyet kitörő lángnyelvek, a protube-
rantiák szelnek át. A tájon zivataros sárga fény 
honol, a levegő lehűl és hirtelen szél emelkedik. 
De csak egy-két perczig tart a rémes látomány: 
a Nap ellenkező oldalán feltűnik ismét a fényes 
sarló, mely bármily keskeny is, eltünteti a ko­
ronát pillanat alatt, és bevonja a tájat a nappal 
barátságos világosságával. A jelenet pompásan 
festi a napfogyatkozásnak mindig és mindenütt 
mély benyomást keltett hangulatát, melyről a 
khinai krónikák már a Kr. előtti XXII. század­
ban beszélnek, rendesen az egész országot ér­
deklő fontos esemény kapcsán. 

A második jelenetet a Hold felé vezető útnak 
első tizedéből szemléljük, mintegy 38500 kilo­
méternyi távolságban a Földtől. A csillagokkal 
behintett világűrben emelkedik a Nap sugarai 
által vakítóan megvilágított Föld, a nap és éj 
határa mint a mondott sötétülés alkalmával 
Németországot szeli át. Ekkor bocsátkozik a 
Földre a Föld s a Nap közé lépett Hold göm­
bölyű árnyéka s tova vonul Oroszországon, 
Szibérián át az Amur torkolata felé a csillagá­
szok által előre kiszámított útvonalon. 

A harmadik jelenet a Hold távolságának 
felében, 192,500 km. távolságban talál. A Holdat 
immár a Földnek a Naptól elfordított oldalán 
találj uk: holdtölte van. Most bolygónknak 
messze vetett árnyékába lép éjjeli csillagzatunk, 
és beáll a Holdfogyatkozás, mely bár kisebb | 
mértékben hat lelkületünkre, mély benyomás 
keltése nélkül nem vonulhat el. 

Feljebb és feljebb emelkedünk, és 7700 
kmnyi távolságból szemlélhetjük immár a Hold­
nak domborzatát. Ugyanazon képet nyerjük, 
mint a melyet tiszta, nyugodt levegő mellett 
ötvenszer nagyító jó távcső szolgáltat. Az Apen-
ninok hegyláncza, a Maré Imbrium (esők ten­
gere) síksága s annak szélén Aristillus, Autolycus 
és Archimedes kráterei fekszenek előttünk. 
A Nap kelőben van s megaranyozza már a leg­
magasabb hegyek kopár csúcsait. A mint emel­
kedik a fény, rövidülnek az árnyak s ha a 14 
földi napot tartó holdnappal vége felé közeledik, 
ellenkező oldalra vetve árnyait a hegyeknek, 
letűnik a Nap. 

A második felvonás első színében a Maré 
Imbrium túlsó oldalán, a Laplace fok tövében 
állunk. Nappal van, de a Holdnak légkör nélkül 
szűkölködő és ezért bársonyfekete egén a csil­
lagok mind látszanak, és a talajon bántó fényes­
ség és a Földön nem ismert sötétségű árnyék 
átmenet nélkül váltakozik. A következő szín 
Herodotos és Aristarohos nevét viselő kráterek­
hez vezet. Emez inkább a háttérben áll és krá­
teréből kiemelkedő középponti hegykúppal bír, 
amaz az előtérben kiszáradt beltenger meden-
czéjéhez hasonlítható. Mélyen hasadt barázdák 
vonják be a Holdnak kihalt fölszinét, melyen 
immár a víznek nyomát sem találjuk, habár e 
barázdák régen kiszikkadt vizek által kimosott 
völgyelésekhez, canonokhoz hasonlítanak. 

Feljebb kúszik a Nap, eléri zenithünket. 
Bántóan fehér a harmadik szín vidéke, sehol 
árnyék és sehol semmi nyoma növényzetnek 
avagy eszes lények kulturtörekvésének. Csodás 
sugárrendszerek sugároznak ki egyes kráterek­
ből, hasonlóak azon repedésekhez melyeket 
vízzel telt üveggömb fagyasztása után észlel­
hetünk. 

A negyedik színt kékes világítással bevont 
tájképen láttatja a felgördülő függöny. Az égbol­
tozat egy pontjához szegezetten áll a Föld, ter­
mészetes következménye ama ténynek, hogy a 
Hold mindig ugyanazon oldalát fordítja felénk. 
Valamint a mi szemünk megkülönböztet a 
Holdon fényesebb és sötétebb foltokat, úgy lát­
juk most a négyszerte nagyobb korongon már 
elég tisztán a Földnek szárazföldjeit. Szóval 
újhold után vagyunk s a kékes fény a Földtől 
ered; ugyanazon fény, melyet a Hold hamuszürke 
világítása nevén ismerünk, midőn mint vékony 
sarló az esteli égen áll. E színárnyalat még 
halványabbá, a halálhoz hasonlóbbá teszi 
felszínét. Csalódott reményeinkhez, hogy a 
Holdon is hozzánk hasonló lényeket találhat­
nánk, dr. Meyer szép kisérő szövegében, melyet 
gróf Csálcy Albinné oly sikerülten fordított 
magyarra, a következő megjegyzéseket fűzi: 

• Nem találtuk meg itt tehát azt, mit kerestünk, 
midőn reményteljes hangulatban nekiindultunk a 
mindenségbe való utazásunknak, találkozni vágyva 
testvéreinkkel, kiknek világokon átható szelleme 
onnan indulna élénkbe rokon vágyakozással telve. 
Puszta és kihalt a Hold, és logikusan fürkésző szel­
lemünk, mely mind idáig oly megbízható vezetőnk 
vala, súgja nekünk, miszerint lég és víz nélkül élő 
lény nem létezhet, — ha csak annyira elütók nem 
találnának lenni a Holdon az élet alapföltételei, 
hogy ama világ megértése és a fölötte való elmél­
kedés egyáltalán lehetetlenné válnék számunkra. 

Más életföltételek azonban más természeti erőket 
is tételeznének fel, melyeknek ott uralkodniok kel­
lene. Ezzel szemben pedig az égi térségekben tett 
ezer meglepő felfedezés által bebizonyított tény, 
miszerint mindenhol, a világépület legtávolabbi zu­
gaiban is, hova fürkésző szemünk csak képes még 
ellátni és természeti erők működését konstatálni, 
ezen erők mindenkor és mindenhol a földiekkel 
teljesen azonosak. Végtelenül jótékony, megnyug­
tató érzéssel tölti el lelkünket a természeti erők 
általános érvényességének ezen nagyszerű felfede­
zése : közös nagy világálladalom polgárainak érez­
zük magunkat. A rend és szépség szelleme, mely­
nek jellegével ez álladalom Földünket ellátta, min­
denfelé uralkodik az égi térségben, és ezért meg 
lehetünk róla győződve, miszerint semmiféle várat­
lan forradalmas külső befolyás fel nem forgat­
hatja körülményeinket; hiszen rendezett viszo­
nyok között egymás mellett élő egyének, kik ugyan­
azon törvények uralma alatt állanak, nem viselnek 
egymás ellen háborút. Ellenkezőleg — istápolják 
egymást kölcsönösen, jótétemények kiosztása által. 

Létezik azonban ezen természeti törvények kö­
zött egy olyan is, mely, a mint mi rövid eszünkkel 
hiszszük, arra való csupán, hogy kérlelhetlen követ­
kezetességgel kínokat mérjen reánk. Azon törvény, 
mely alól kivétel soha nem létezett: miszerint mind 
annak, mi megszületett, halnia kell. Az Univer-
sumban is érvényesül e törvény kérlelhetlenűl. Tá­
madnak és múlnak csillagok, és ha képesek vol­
nánk az évek millióit néhány másodpercznyi tar­
tammá tömöríteni, úgy látnók lehullani az égről a 
csülagokat, mint az ősz leveleit a fákról. Leszolgál­
tatta e törvénynek adóját a Hold : elhalt; — bolygó 

j hulla ő az égi fénytestek között.* 

Most kel a Nap, a szinen még sötétség van 
ugyan, de a magas hegyek csúcsai már vakító 
napfényben fürdenek, mely lassan-lassan leszáll 

| a síkságba is. E jelenetet örökítette meg képün­
kön Kranz festő, a berlini Uránia színház ve­
zetője, ki a Budapesten előadott darab próbáit 
személyesen vezette. 

A következő ötödik színt is képben mutathat­
juk be. A holdkorong széléhez közel eső vidéken 
vagyunk, a Föld sötét, tehát egyelőre láthatat­
lan korongképen lebeg a Hold egén. A csilla­
gok elvonulnak lassan és fölkel a Nap, mérséklő 
hajnal nélkül. A légkör hiánya mellett még ko­
ronája is élesen látható s a Nap közelében még 
a leggyöngébb csillag sem enyészik el. Útja a 
Föld felé vezet, már - már belemerül fénye a 
sötét korongba. Esthajnal van a Földön most. 
És a mint eltűnt egészen a Nap a Föld mögött, 
az esti pir színében ég légkörünk. Gróf Csáky 

Albinné kitűnő fordítása így szól a Holdon ész­
lelt napfogyatkozásról: 

«A Nap már most teljesen a Föld korongja mö<»é 
lépett és a földi esthajnalkör vörös sugarai annyira 
gyarapodtak erőben, hogy bűvös színezetükkel be­
vonják a Hold merev képződményeit. Ez az egyet­
len perez a Hold csillagászati viszonyainak egyhangú 
váltakozásaiban, midőn enyhülnek az ellentétek, és 
kedvesebb, megnyugtatóbb színek az emberi szem­
nek jólesően borítják el rövid órákra a szétszagga­
tott sziklarengeteget. A Földről jön a barátságos 
pitymallat, az anyai csillagzatról. Az egyetlen 
úton, mely összekötheti még kettejöket, a világot 
átható fény utján üdvözli utoljára még, korán 
elhunyt egyetlen fiát, és elárasztja őt az élet és 
szeretet színének rózsás sugaraival. 

A napfogyatkozás, mely Földünkön az összes ter­
mészetet megrettentő benyomást kelt, eme másik 
világon, mely reges régen viseli már a halál irtóza­
tos színeit, megnyugtató perczévé válik a vissza­
emlékezésnek szebb napokra, melyek kétségkívül 
egykor e sivár hegyszakadásokat is pezsgő élettel és 
virágzó, kúszó növényzettel töltötték el. 

Vigyük magunkkal, hosszú utazásunkból a vissza­
emlékezés e jótékony perczét, és induljunk már 
most hazafelé a földre.» 

A harmadik felvonás két első jelenetében mái-
hazatérőben vagyunk. Megállapodunk azonban 
messze utunkon, hogy madártávlatból szemlél­
jük Földünk azon helyeit, melyek a Hold rész­
leteivel még némi hasonlatosságot mutatnak. 
A dolomitok hó- és jégtakarta csúcsain, meg a 
Hawai szigeti Mauna Loa kráterjében megleljük 
e hasonlatokat; az utóbbi alakjával a Hold krá-
terjeit utánozza és az éj beálltával mind tüze­
sebbé váló füstoszlopja és lávatója bemutatja, 
ama plutonikus hatásokat, melyek a Holdon 
már reges régen pihenni tértek. A hegységekben 
majdnem naponta találjuk napnyugta után a-
Holdat csak oly ritkán élénkítő rózsás fényt.. 
Felkel a Hold s a hónak kék szine, de különö­
sen a beálló holdfogyatkozás fakó világa ismét 
nyugtalansággal tölt el. A különben mosolygó 
Földet a fogyatkozás rövid időre gyászlepelbe 
burkolja; a kihalt Holdnak ellenben a fogyatko­
zás lehel még pirt orczájára. A szöveg végsorai 
gr. Csáky Albinné fordításában így hangzanak 

«Tetemes magasságban vagyunk még, ama ritka 
légrétegek közepette, melyek csekélyebb ellen­
állással birnak még a fénysugarak iránt, tehát nem 
is tartóztatnak fel belőlük eleget arra, hogy álta­
lános, szétáradó világosságát idézzék elő az égnek. 
Azért az ég magas hegyek tetején mindenkor sok­
kal mélyebbnek, feketébbnek látszik, még holdfény­
ben is, nappal pedig sötétebb kéknek. 

Elkísér bennünket néhány hulló csillag, a nagy 
világűrből betörők, milyenek magunk is vagyunk, 
a holdról visszatértünkkor. Hírnökei ők is hazatéré­
sünknek. Ugyanilyen magasságban a Hold felülete-
fölött észre se vennők őket, mert nincs ott levegő, 
mely izzókká kényszeríti őket. 

És még egy jele a földi természetnek hat el 
füleinkhez: Fenséges mennydörgés moraja. — 
Örömmel üdvözöljük azt, az aggasztó halotti csönd 
után, mely bennünket ott fenn kihalt kisérő boly­
gónkon körülfogott. E mennydörgés^ kifejezője a 
hatalmas teremtési vágynak, mely világtestünkben 
életerősen forrong még. 

Azonban a harcz, mely elkerülnetlen még a földi 
világ tökéletlensége mellett, szerencsére már rég 
óta sokkal rövidebbé vált, mint a nyugodt élvezet 
békés korszakai, melyek a szükséges kiegyenlítés 
paroxismusai között fekszenek. — Derűi már az 
ég. És ime ! — felmerül a Föld zöldelő szőnyegével, 
ezüstös folyóival, lakályos kunyhóival, mintha sze­
retetteljesen sietne a vakmerő szökevények elejébe. 

Gondtalanul szunnyad a különben oly élénk 
világ. Hisz tudja, hogy visszatér mindenkoron a Nap, 
s eláraszt mindent boldogító sugarainak soha ki 
nem apadó forrásával. 

És amaz ezüst szálak, melyekkel amott a békés 
tó tükrén a Hold játszadoz, üdvözletei a Napnak­
biztosítanak minket arról, hogy most is őrködik 
felettünk és működik érettünk.* 

Kövesligethy Radó, 
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PETŐFI ÉLETÉBŐL. 
Irta T ö r ö k f a l v i P a p Zs igmond. 

(Vége.) 
Erdődre érkezvén, Lauka Guszti barátom 

szülőinek házához szálltam. Szíves fogadtatás­
ban részesültem Laukáéknál. Otthon volt az 
egész család. Igen vígan telt el az est a mindig 
élezés Guszti, komoly öcscse Józsi és nővérük 
Janka, e szép és nagyon kedves házi kisasszony 
társaságában. 

Késő lefekvésemkor útitáskámban atyámnak 
eltávozásomkor átadott levele akadt kezembe. 
Sajátságos modorához tartozott fontosabb 
ügyekben Írásban közleni akaratját. A levél 
rövid tartalma ez volt: «Fiam! Felmenjél 
Szendrey inspektor úrhoz, leányával ismerked­
jél meg, a jó szerencséhez okosan közeledjél, és 
ne várd érdemetlenűl, tanácsolja Atyád.* E gon­
dos atyai tanács elkésve jött. 

Reggel összeszedtem festő szereimet s délelőtt 
a házi kisasszony arczképét kezdtem festeni, 
hogy délután a várban Júlia képének festéséhez 
foghassak. Ismert művészi foglalkozásomnál 
fogva semmi különöst nem láttak abban, hogy 
fel a várba is festeni járok. így végre czélomhoz 
jutottam. 

Júlia és anyja, Szendreyné — egy erős szemöl­
dökű sápadt asszony — szívesen fogadtak. Júlia 
nem sokára rátért az arczképfestésre, niintTérey 
Mari barátnéjával már megbeszélt dologra. A jó 
mama látván készülődésemet a festéshez, ma­
gamra hagyott leányával. 

Kezdtem rajzolni, ámde hevülni is. Valami 
igézetes volt Júlia kissé kancsal s ezért hamis-
kás szemeiben. E delejes szempár fekete len­
cséiben Petőfit láttam visszatükrözve, magam­
ból semmit. így évelődtem, és hol törültem, hol 
tovább folytattam a rajzot, mig végre szemeim 
•előtt összefutott az úgy a hogy befejezett rajzo­
lat. Szinte megkönnyebbülve fogadtam, mikor 
Juha azzal vigasztalt: jó lesz a kép. 

Másnap befejeztem mind a két képet, és 
búcsút véve a hölgyektől, visszatértem Laukáék-
hoz. Petőfi így jutott segítségemmel Júlia arcz-
iépéhez. 

Még azon év őszén, Szatmáron időzése alatt, 
rándult Petőfi Nagybányán át Koltóra Teleki 
Sándor grófhoz, kinél több ideig mulatott. 

Koltó Erdélynek határszélén fekvő tiszta 
magyar falu, melyet a Lápos folyó választ el 
Nagybányától. Az anyaországhoz csatlakozni 
óhajtó Kővárvidéke urai gyakran összegyűltek 
Teleki vendégszerető kastélyában. Egy ilyen 
alkalomra meghívott társaság vig lakomája 
közben, Petőfi elvonultan írta és olvasta fel a 
vendégek előtt «Erdélyben* czimű költeményét. 

A kővárvidéki vendégek viharos lelkesedéssel 
fogadták a rögtönzött költeményt s Petőfi öröm­
ittason élvezte versének diadalát. 

1847-ben a pünkösdi ünnepre jött Petőfi 
Zelestyéről Schreiner Józseffel Lauka Gusztival, 
és Józsival Nagybányára. Midőn atyám házánál 
meglátogatott, nagyon megörültem Lujza nővé­
remmel együtt, a ki őtet költeményeiből már 
ismerte. Látva őszinte örvendezésünket, három 
szóval viszonozta azt: «legyünk hát te!» monda 
önérzettel; s azóta kedélyességéről gyakrabban 
volt alkalmam őt mélyebben megismerni. 

Sokan kevély, barátságtalan, magára hiú, 
követelő embernek tartották. Mindez nem igaz. 
Az önzetlen tiszta érzelemből választott barátok 
iránt valódi rokonszenvvel viseltetett. 

Én mindjárt megérkezésekor egy költeménye­
met mutattam be neki. Elolvasta. "Hagyj fel a 
verseléssel — monda — maradj az ecsetnél, ha 
reá érsz». 

Ruházatára is jól emlékszem. Pitykés sötét­
kék ujjast öltött magára, bottal kezében indult 
velem az utczára, katonakorából megszokott 
egyenes tartással és járással, de semmi feszen­
gés nem volt viselkedésében. Menet az utczán 
meglátott egy suszterboltot, bement és válo­
gatás nélkül megvette az első könnyenjáró csiz­
mát, pedig figyelmeztettem, hogy Erdődre módo­
sabbat kellene választania, ha már Júliához 
megy. 

Pünkösd másodnapján kisétált velem a Mária­
ligetbe (most Széchenyi-ligetnek nevezik). E köz­
mulató hely szépsége, valamint a város fekvése 
nagyon megtetszett neki. Elragadtatással emlék­
szik meg erről Kerényi Frigyeshez Nagybányá­
ról 1847 május 25-én irt levelében. 

Másnap bementünk a kereszthegyi bányába, 
mindnyájan bányászruhában. A mécsesei vilá­
gító kalauz után Sándor a botjával, utána Bényi 
József zelestyei üveggyáros, én, Tarjányi Vilmos 
megyei esküdt és Lauka József. Ezen sorrend­
ben le is rajzoltam a társaságot, a bányajárás­
nak emlékét Petőfinek a «Bányában» czimű köl­
teménye tartja fenn. 

Délután a szőlőhegyek aljában levő «vascsa-
tornai» forrásnál Lujza nővérem ozsonnát ren­
dezett számunkra, melyben Petőfi is részt vett. 
Másnap elutazott Erdődre, a hová megbeszélé­
sünk szerint a két arczképét kellett volna el­
küldeném. 

Azonban néhány nap múlva kaptam a követ­
kező levelet: 

Szatmár, május 28. 1847. 
«ídes ecsim! 
Holnapután utazom Pest felé, azért az arcz-

képeket ne ide küldd, hanem Pestre, a mint 
mondám, Emich Gusztáv könyvkereskedésébe, 
de úgy iparkodjál, hogy június 15-én okvetetle­
nül ott légyen, mert magammal akarom vinni 
London- és Párizsba, hogy együtt járjuk meg a 
külföldet. A mit pedig most mondok, arra meg 
ne ijedj, szent fiam, mert a milly égberagadó 
rám nézve, te reád nézve olly pokolra sújtó, ugy 
hiszem . . . . augusztus vége felé megjövök, le­
jövök és septemberben lakodalom lesz. Servus 
ecsim! ölel 

a világ legboldogabb embere 
Petőfi Sándor.* 

Mi történt Erdődön ? nem tudhattam, de sej­
tettem, hogy Sándor barátomnak beteljesedik 
ama mondása: «az a leány az enyém!». 

A képeket elküldtem és kívánsága szerint hozzá 
fogtam, hogy aquarelben megfessem a csárda 
romjait.Eközben kapom második levelét. 

o Szatmár, jul. 21. 1847. 
Ecsim Zsiga! 
(vagy magad szerint: 'Siga) 
Már egy hete, hogy Szatmáron vagyok, de 

bizony isten nem is jutottál eszembe mint sok 
más nem, a mit egyébiránt rósz néven ne végy, 
mert bolond vagy, ha úgy veszed. Csak azt 
akarom tudtodra adni, hogy add tudtára Tar­
jányi urnák, miszerint tervem megváltozott, s 
így nem fogok Nagybányán lakni, minél való 
fogvást az említett házat sem árendálom ki, ter­
mészetes. Valamelyik héten elrándulok Nagy­
bányára; addig remélem, elkészíted a csárda 
ruináit (csak azért tettem a ruináit a romjai 
helyett, ment igen szép hangzása v a n . . . mintha 
kis malacz röfögne) Isten áldjon meg boldogta­
lan barátom! kívánja boldog barátod 

Petőfi Sándor.* 
Mindkét levelét és a két emléklapot átadom 

a Petőfi-társaságnak eredetiben. 

Az 1847 szeptember 8 án megtörtént esküvő 
után Petőfi és felesége Erdődről azonnal elutaz­
tak Koltóra, de egy végzetes keréktörés miatt 
elesteledvén Misztótfában, kénytelenek vol­
tak nászéjüket Nagybányán az Aranysashoz 
czímzett vendéglőben eltölteni. (E vendégszoba 
most a városi biró hivatalos helyisége a ven­
déglőből időközben átalakított városházán.) 

Másnap aztán a közelfekvő Koltóra menvén, a 
mézes heteket Teleki Sándor gróf régi udvar­
házában élvezték, s hogy zavartalanul lehesse­
nek, a tulajdonos teljes háztartását a boldog há­
zaspárnak rendelkezésére bocsátván, maga Ko­
lozsvárra utazott. 

Petőfi Koltóról gyakran belovagolt hozzám 
Nagybányára, viszont én is meglátogattam az 
új házasokat. Sándor arczából kisugárzott a 
gondtalan jókedv. Habos fekete selyem atilla 
volt rajta, nászöltönye ; talán az egyetlen fény­
űzés életében. 

Az alatt, míg felesége szobájában öltözködött, 
Sándor, gyermekies kedélyességgel, egy tallért 
dobált föl a levegőbe és kapdosta el. Majd állásba 
téve magát, Lisznyai palóezos kiejtését utánozva 
szavalt: A Dunának szőko hábjái, stb. 

Hangos nevetésünkre Júlia jött ki hozzánk. 
Nem is tudom, mit beszéltünk azután. Én zava­
rodva néztem Júlia boldog kifejezését. Mondani 
sem kellett: láttam azt szemeiből kisugározni, 
de mondta is, hogy nagyon boldogok. 

Nem sokára mozgalmasabb idők viharának elő­
szelét éreztük. Márczius 15-dike közeledett. 

Ez örökre emlékezetes év nyarán Teleki Sán­
dorral utaztam fel Pestre. Meglátogattam Petőfié­
ket. A Sip-utcza ós Kerepesi-út sarkán álló szeg­
letházban laktak a második emeleten, kilátással 
a Kerepesi-útra. 

Petőfiné, ekkor már a kis Zoltán anyja, na­
gyon örvendett, hogy szatmármegyei embert 
láthatott bennem. Sándor ugyancsak nagyra 
volt kis fiával. Eltelve az örömtől, hogy boldog 
családi életben láthattam őket, szívélyes búcsú­
val távoztam lakásukról. Sándor lekísért a 
kapuig. 

Legutoljára 1849 febr. 14-én volt Petőfi Nagy­
bányán mint honvédszázados. Székely Józseffel 
utazott át Kolozsvárról Debreczenbe katonai fu­
tár minőségben. Csak reggel tudtam meg és ke­
restem fel a piaezon levő Apor-féle házban, mely­
nek a kapu felett eső szobájában voltak elszállá­
solva. Épen indulni akartak; elváltunk tehát, 
nem is sejtve, hogy többé nem látjuk egymást az 
életben. 

EMLÉKEZÉS MÁRCZIUS 15-IKÉRE. 
Erről a napról írta büszke önérzettel Petőfi 

negyvenkilencz évvel ez előtt: 
Nagyapáink és apáink 
Mig egy ezázad elhaladt, 
Nem tevének annyit, mint mink 
Huszonnégy óra alatt. 

Es bizonyára a várva várt jobb kor első nap­
jául jegyzi föl e napot a jövő század Kliója. Mert 
ámbár Petőfi költői és politikai álmaiban túl­
becsüli is annak fontosságát és sikerét, a mely 
a pozsonyi utolsó rendi országgyűlés korszak­
alkotó eredménye nélkül bajosan lett volna oly 
maradandó hatású: annyi kétségtelen, hogy a 
márczius 5-iki események örökre össze vannak 
forrva a Petőfi nevével, múzsájának merészebb 
s követelőbb hangjával és hazafi szerepével. A 
mint az országgyűlésen az idők gyorsan forgó 
kerekébe Kossuth Lajos kapott merészen, hogy 
az ellenzék követelményeit haladéktalanul meg­
valósítsa : Pesten a Petőfi «Talpra magyar*-ja. 
alkotta meg a közhangulatot, a mely a «vér nél­
küli forradalmat» kimondva, a nemzet kíván­
ságait tolmácsolta s kivívta. Jókai, maga is egyik 
fő szereplője e nagy napnak, így írt erre vonat­
kozólag : «Ezt a napot Petőfi napjának nevezze 
Magyarország, mert ezt a napot ő állítá meg az 
égen, igazabban, mint valaha Józsue». 

Noha tudjuk, hogy minden magyar ember is­
meri e nap eseményeit (e lapok hasábjain is 
többször le voltak írva): most, midőn a mozga­
lom első színhelyének, a más czím alatt ma is 
régi állapotában meglevő Pilvax-kávéháznak bel­
sejéből egy részletet Háry Gyula festőművészünk 
rajzában bemutatunk a legfőbb szereplők egy­
korú (1848-ikD arczképeinek másolataival együtt, 



168 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 11. SZÁM. 1897. 44 . ÉVFOLYAM. 

néhány szóval fölelevenítjük olvasóink emléke­
zetében legalább az események kezdetét, a melyre 
képeink vonatkoznak. 

Az «Ellenzéki kör», a mely kiváló költők, ál­
lamférfiak és művészek klubja volt eleinte, de 
később a demokrata eszmék terjedésével mind 
több tagot fogadott magába az értelmesebb pol­
gárok sorai közül is, 1848márczius 9-ikérenagy 
lakomát volt rendezendő az Európaszerte győ­
zelmet aratott politikai elvek ünneplésére. A 
pesti ifjúság hasonló okból tíz nappal később 
szintén ünnepélyt akart rendezni. Az «Ellenzéki 
kör»-nek egy bizottsága azonban a tizenkét pont­
ban összeállított nemzeti követelésekkel fölke­
reste az ifjúságot, hogy a márczius 14-ikére ki­
tűzött közgyűlésre meghívja, a hol a Metternich 
rendszere ellen erős tiltakozásra készültek. Az 
ifjúság meg is jelent a közgyűlésen Vasvári Pál 
és Vidacs vezetése alatt s kijelenté, hogy öröm­
mel elfogadja a nemzeti kívánalmakat, a me-

olvasták s arra vállalkoztak, hogy másnap, 
15-ikén, az egész városban elterjesztik. A hangos 
beszédre s lelkesült fogadkozásokra mások is 
odatódultak az úgynevezett «közvélemény asz­
taláéhoz, Petőfinek és társainak szokott talál­
kozó helyéhez és szintén a mozgalomhoz való 
csatlakozásukat jelentették. 

A .kicsinyhitűek és félénkek szava hogy talált 
volna meghallgatásra a hazafi érzés lángja mel­
lett, a melyet Petőfi, Jókai és Vasvári élesztet­
tek ? . . . Elhatározták tehát, hogy másnap 
nyolcz órakor a kávéházi ('közvélemény asz­
tala*-tói indulnak az egyetemi ifjúsághoz: Petőfi 

PETŐFI SÁNDOR. 

A M Á R C Z I U S I I F J Ú S Á G V E Z É R E I . 

1848-iki arczképeik után. 

Az idő hűvös, esős volt. Az előbbi estén ott 
levő iíjakból most csak kevesen voltak együtt, 
de ez nem csüggeszté a bátor kezdőket. ((Sza­
kadt az eső — írja Petőfi, — mikor az útczára 
léptünk s egész késő estig tartott; de a lelkese­
dés olyan, mint a görögtűz; a víz nem olthatja 
el.» Elindultak az egyetem felé, a hol az ifjak 
seregestül csatlakoztak Petőfihez s felharsant a 
Talpra magyar, hí a haza! 

Ez volt a kezdet, a mely után Jókai olvasta, 
fel a «Mit kivan a magyar nemzeti) czimű kiált­
ványt, erre pedig a Petőfi költeményének cen-
sura nélkül való kinyomtatása s Táncsics ki­
szabadítása következett. A délután újra ismét­
lődő szónoklatokat ezren és ezren hallgatták 
lelkesedve és remélve s bízva az eddig kivívott 
sikerekben. 

Ez a nap mintegy újjáalkotta a fővárost. 
A közhangulat emelkedettsége és öröme nyilat­
kozott mindenfelé. Az ifjú Pestet egyszerre aa 

JÓKAI MÓR. VASVÁRI PÁL. 

AZ EGYKORI PILVAX-KÁVÉHÁZ BUDAPESTEN. Háry Gyula rajza. 

Iveket azonnal az országgyűlés elé szándékoz­
tak juttatni. Mások (Klauzál Gábor és Nyáry 
Pál) azonban úgy vélekedtek, hogy előbb 
Batthyány Lajos grófot, mint a felső táblán az 
országgyűlési ellenzék vezérét, kérjék föl az el­
lenzéki szellemű férfiak összehívására, a hol a 
tizenkét pont külön tárgyaltassék. 

Petőfi, mint naplójában írja, nem volt jelen 
az «EUenzéki köm gyűlésén. Jókai mondotta 
el neki annak eredményét «nagy keserűség­
gel és teljes levertséggel)). Petőfi nem csüg­
gedt. Érezte, hogy régi álmai most teljesedő 
félben vannak. Még akkor este elment Jókai­
val együtt az akkori Uri-utczában (most Ko-
ronaherczeg-útcza) levő Pilvax-kávéházba, a hol 
az «Ellenzéki kör» határozatait bírálták fiatal 
tűzzel s erős hazafi lelkesedéssel. Itt hallották 
meg, hogy Metternich már az előtt való nap 
megbukott, 8 vele együtt rendszere is romba­
dőlt. E hír villámerővel hatott Petőfire és tár­
saira. A többször említett tizenkét pontot föl-

az éjjel írandó költeményt elszavalja, Jókai pedig 
a tizenkét pontot olvassa fel. 

Petőfi ezeket írja márcz. 14-ikéről naplójába: 
«Az éj nagy részét ébren töltöttem feleségem­
mel együtt . . . Azon tanácskoztunk, mit kell 
tenni; mert az határozottan állt előttünk, hogy 
tenni kell és mindjárt másnap . . . Hátha holnap­
után mar késő lesz! Logikailag a forradalom 
legelső lépése és egyszersmind fő kötelessége 
szabaddá tenni a sajtót . . . Azt fogjuk tenni! a 
többit Istenre bízom s azokra, a kik rendelve 
vannak, hogy a kezdetteket folytassák ; én csak 
arra vagyok hivatva, hogy az első lökést tegyem. 
Holnap ki kell vívnunk a sajtószabadságot! és 
ha lövöldöznek? Isten neki! Ki várhat szebb 
halált ? E gondolatokkal aludtam el.» 

Minden úgy történt, mint tervezték, azzal a 
különbséggel, hogy a hatalom mintha megijedt 
volna a lelkes hangulat nyilvánúlásától, egyet­
len lépést sem tett, a melylyel az ifjúságot fel­
tartóztatta volna. 

európai fővárosok közé kezdték számítani. Sza­
badon írt és beszélt mindenki, s fölkelt •— mint 
Vörösmarty írta — a beteg, megzsibbadt gon­
dolat kőpárnáiról. 

De a komoly államférfiak is elismerték e nap 
fontosságát, a szabad sajtó diadalát, mely a kí­
vánalmaknak s azok teljesülésének is elseje volt. 
Szalay László a «Pesti Hirlap»-ban a követ­
kezőket írta a márczius 15-ikén történtekről: 
«Adj nekem egy nagy gondolatot, melyre tá-
maszkodhassam s mélytől ismét föléledhessek — 
monda viruló, sugár gyermekeinek a hervatag 
aggastyán. S mit ő, a haza kért, azt gyermekei 
a sajtószabadság képében adták meg neki. 
E nélkül már nem lett volna több reggele a 
nemzetnek!» 

íme e nap legnagyobb, legmaradandóbb em­
léke, a melyet az országgyűlés, mint kivívott 
eredményt, iktathatott a többi nagy vívmányok 
meDé, a melyek a törvénykönyvben nyertek ki­
fejezést. Váczy J. 
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Dr. C S E L K A N Á N D O R . 
1834—1897. 

A magyar katholikus főpapságnak egyik jeles 
tagja dőlt ki az élők sorából. Dr. Cselka Nándor 
czimzetes püspök, Budapest székes főváros 
érseki helytartója hunyt el hosszas betegeskedés 
után 63-ik évében. Egyénileg is kiváló férfiú 
volt, kiben a mély vallásosság tudományos 
készültséggel, a józan gondolkozású fő meleg 
szívvel, az egyháza iránti hűség válogatás nél­
küli emberszeretettel párosult. De a közéletben 
is kiválóvá tette öt nevezetes állása; ugyanis 
hazánk fővárosában ő volt az első érseki hely­
tartó, az ország prímásának helyettese, mely 
előkelő állásban öt évig működött, miközben 
elég gyakran tanúsította, hogy igazán tud buz­
gólkodni a magyarság és a főváros érdekei 
mellett is. 

E tekintetben följegyzésre érdemes, hogy 
mint budapesti esperes, ő rendszeresítette a 
magyar istenitiszteleteket a főváros templomai­
ban, melyekben az előtt legtöbbnyire 
csak német egyházi beszédek voltak hall­
hatók, s hogy a fővárosi kórházakban 
ő honosította meg az apácza ápolónőket 
s ezzel a közegészségügynek s főleg a 
humanitásnak nagy szolgálatot tett. 

Szép jellemvonás volt benne, hogy 
minden embert egyenlőnek tekintett; úr­
ral, szegénynyel egyenlő előzékenység­
gel bánt; s hogy őszinte, szókimondó 
ember volt, de ezt mégis annyi gyöngéd­
séggel gyakorolta, hogy soha senkit meg 
nem sértett, senkit ellenségévé nem tett. 

A hazafias, buzgó s haláláig munkás 
főpap életéről, melyet márczius hó 8-án 
fejezett be, a következő főbb adatokat 
közöljük. 

Cselka Nándor 1834 július 10-én szü­
letett Hontmegyében, Vámos - Mikolán. 
Atyja Cselka Károly jegyző és kántor­
tanító volt s ö vezette be fiát az ismere­
tek elemeibe. Később a rendkívül szor­
galmas tanuló Selmeczbányára, a ke­
gyes tanítórendiek gimnáziumába került 
s onnan középiskolai tanulmányainak 
befejezésére Esztergomba ment. Ott ta­
lálta őt a szabadságharcz szele s az ak­
kor még alig 15 éves ifjú az első hírre 
beállt az ott állomásozó vadászzászló­
aljba. Katonaélete azonban csak néhány 
napig tartott, mert az ezredes a gyönge fiút jó­
akaró szavakkal visszaküldte az iskolába. 

Cselka a gimnázium elvégzése után belépett 
az esztergommegyei növendékpapok sorába s 
mint ilyen előbb Pozsonyba, később pedig a 
nagyszombati szemináriumba került. 

Felsőbb theológiai tanulmányait a bécsi 
Pázmán-intézetben kezdte, de onnan az erősen 
magyar érzelmű Cselkát visszaküldték Buda­
pestre. Áldozó pappá 1857 július :27-én szen­
telték fel s Hontmegyébe Varbóra nevezték ki 
káplánnak, fél év múlva pedig Buda-Ujlakra 
helyezték át. Újlakról a Terézvárosba, majd 
ls64-ben a belvárosba s innen ismét a Teréz­
városba került. 1869-től 1872-ig a ((Religio.) 
egyházi és irodalmi folyóiratot szerkesztette s 
az egyházi irodalom terén ezen kivül is buzgón 
működött. 

Közel húsz évi káplánkodás után 1877-ben 
ó-budai plébánossá választották meg. Ó-Budán 
való működését az ó-budai kápolna, a kálvária, 
a Mária- és a Damazus kápolna restaurálása, 
valamint az új-temető újjáalakítása hirdetik. 
1878-ban fővárosi bizottsági taggá választották, 
1882-ben a budapesti egyházkerület esperesévé 
lett s beigtatása napján, július 27-én tartotta 
ezüstmiséjét. 1880-ban súlyos betegség vette elő 
s csak két év múlva javult egészsége, a mikor 
lelkipásztorságának 30 éves jubileumát is meg­
ünnepelték. Ez évben ment Pozsonyba kano­
noknak, a mi az ő hite szerint is egyértelmű 
volt a végleges nyugalommal. Kelletlenül törő­
dött bele, 8 még a vaskoronarend, a melylyel 

kitüntették, sem vigasztalhatta a munkás papot. 
Időközben Esztergomban kanonoki állás ürese­
dett s az új here •.egprimás Cselkát ismét ki­
hozta kényszernyugalmából, kinevezvén őt 
esztergomi kanonoknak, majd budapesti érseki 
helynöknek. 

Ebben a díszes állásában érte czimzetes püs­
pökké és a budapesti papnevelő intézetben 
rektorrá való kineveztetése is. 

Sok nemű hivatalos elfoglaltsága mellett is 
élénk része vett a főváros közéletében. 

Temetése nagy részvét mellett történt. A fő­
város külön díszhelyet adott örök nyugvó ham­
vainak a kerepesi-úti temetőben. 

LEVELEK KELET-ÁZSIÁBÓL. 
A khinai tengeren, 1897 január 13. 

A múlt év utolsó napján este indultunk el 
Colombóból Penáng felé. Penáng szigetei ide 
1300 mérföld. 

Január 6-ikán éjszaka vetettünk horgonyt 
Penáng előtt. 

CSELKA NÁNDOR PÜSPÖK. 

Penáng külsőleg olyan, mint az utunkban 
eddig látott többi város. Tropikus növényzet, 
szép, széles utczák. A tisztaság azonban itt is 
csak az európai negyedre szorítkozik. A ben-
szülöttek nem dicsekedhetnek vele. A különbség 
csak annyi, hogy itt már nagyon sok khinai 
lakos van, részben gazdagok. 

Itt a durva munkát általában khinai végzi. 
Ők a hajósok. Ők húzzák a gyalog-kocsit, a leg­
nagyobb melegben is, még pedig óraszámra 
ügetve. 

A földmívelést is majd mind khinaiak végzik 
az ültetvényeken. Ezeket általában «kuli» néven 
nevezik. A világ legolcsóbb napszámosai. Napi 
bérök alig haladja meg a mi pénzünk szerint az 
egy hatost. Ezek fáradságából lesz gazdag az 
európai úgy, mint a khinai ültetvényes és birto­
kos egyaránt. 

Itt Penángban sok gazdag khinai lakik, gyö­
nyörű pálmafák közé rejtett villákban. Vannak 
gazdag németek is. Némelyiknek villájára a 
neve is ki van irva. 

Minél jobban megismerkedik az ember ezzel 
a szigettengerrel s Indiával, annál nagyobbnak 
tűnik fel az ür, a mi az európait a Keleten lakó 
népfajoktól elválasztja. Messze van még az az 
idő, mig társadalmilag egygyé olvadnának; ta­
lán soha sem is fog bekövetkezni. Az angol 
ugyan minden gyarmatjában behozta a törvény 
előtti egyenlőséget; de társadalmi eredménye 
még sehol sincs. Hindu és párzi minden állást, 
rangot és hivatalt visel; de európai még soha 
velők házassági frigyre nem lépett. Egy-két 

példa, a miből regényt gyártanak Londonban, 
nem jöhet számításba. Csak a portugallok ve­
gyültek fajilag a benszülöttekkel, de mind a 
kettő, hátrányára s oly nemzedék keletkezett, a 
mely mind a kettőnél silányabb, s nem eléggé 
szapora. Ha a hindu valaha talán oda emelkedik 
is, hogy közte és az európai között a korlátok 
leomlanak, a khinai akkor sem fogja ezt meg­
érni. Egyébiránt a khinai ezt nem is akarja el­
érni, s ha lehetne, még a levegőt is elzárná maga 
körül. 

A városban fogadtunk egy egylovas kocsit, s 
azzal egy óra alatt kikocsikáztunk az úgyneve­
zett füvész-kertbe. Ez csak annyiban nevezhető 
füvész-kertnek, hogy sok fa, meg cserje neve je­
lezve van benne, más különben csak egy gyö­
nyörű nagy tropikus park, s mint minden park, 
a mit angol csinál, rendkívül ízléssel van ren­
dezve. Annyira szép, hogy fel sem tűnik, hogy 
rendezve van, oly természetesnek látszik min­
den, hogy az ember nem valami rendezett ker­
tet, csak egy gyönyörű tájképet vél látni. 

Ezen gyönyörű tájképnek a fénypontja egy 
felséges szép vízesés. Nagyszerű sziklacsoporto-
zatról zuhog alá. Egész környéke hamisítatlan 
őserdő; s az is fog maradni, mert ez közkert, s 

itt még csak egy szárítni való virágot 
sem szabad leszakítani; s nagyobb nyo­
maték kedvéért, bár merre sétál az em­
ber, valami benszülött felügyelő mindig 
a sarkában van. Az említett zuhatagból 
van vízvezetékkel ellátva a 120,<K)0 lakosú 
Penáng, még pedig a lehető legjobb ivó­
vízzel. 

Az angol ezen meleg helyeken nagyon 
sokat tart a jó vízre, ámbár nem iszsza. 
Általában mióta tropikus helyeken va­
gyunk, nem láttam magamon és útitár­
samon, Del Medkón kivül senkit vizet 
inni. Vendéglőkben pedig nehéz hozzá 
jutni. A khinai kuli is inkább theát iszik 
hidegen, mint vizet. 

A várostól eddig és vissza, az út vil­
lák és pálmaligetek közt vezet. A népes­
ség, mint mindenütt, itt is sűrű. A lui-
zak, kertek, villák soha meg nem szűn­
nek, és soha sem lehet tudni, hol vég­
ződött el egy község, s hol kezdődött a 
másik. 

A malájiak és birmánok legszegé­
nyebbje czölöpkunyhókban lakik. 

A városban sok elég szép khinai üzlet 
van. Itt a khinai — ha a kulinál több — 
kereskedő, korcsmáros, népkonyha-tulaj­
donos, vagy iparos. 

A népkonyhán kapható rizs, gyümöl­
csök, főleg banán, a mi nélkül itt a 
megélhetés lehetetlen ; ananász, a mi itt 
vadon is terem, továbbá mangó, man-

gossán, hűsítő italok és sok egyéb; aztán pi­
szok, sok légy, rósz dohány, s itt már opium-
pipa is. Ez a khinai laczikonyha. A művelt khi­
naiak étkezése nagyon ízletes, a mint arról 
később Singaporéban volt alkalmam meggyő­
ződni. 

Az európai ember legyen bármily szegény, 
itt már külső munkát végezni nem képes, sőt 
estig még az utczára sem jön; gyalog pedig 
soha sem jár; s le is néznék, ha gyalog mutat­
koznék az utczán. Ez a rettenetes meleg volt 
minden tropikus országban oka a rabszolgaság­
nak, a mi csak más alakban, de ma is fenn áll. 
sőt még Európa sem ment tőle egészen, akár­
hogy szépítjük is a dolgot. 

Délután 200 kulit — khinai munkást — vet­
tünk fel a hajóra. Ezekkel ijesztett a kapitány, 
sőt katonafedezetet is akart kérni. No de aztán 
csak annyiban hagyta, sőt a helyett Singaporé­
ban még 200-at vett fel, úgy, hogy jelenleg 100 
khinai van a hajón. 

A kulit mezei munkára használják az ültet-
vényesek. Napjára kap a mi pénzünk szerint 10 
krajezárt. Mindamellett elég jól van táplálva. 
Általában nagy, izmos emberek, azonban vissza-
taszítólag csúf, lapos arczúak. 

A hindunál és malájiaknál sokkal roszabb 
hatást tesznek az emberre. 

A khinai rendkívül lármás; ordít, mint a vad­
állat. Órahosszat oly lármával veszekedik, a hogy 
nálunk a legelvetettebb sátoros czigány sem 
szokott; irigy, kapzsi. Nemcsak az európait 
utálja, de egymást is megfojtaná egy krajezárért. 
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Ma, 13-án, a hajón a khinaiaknak valóban 
13-ika volt. Délben egy szerencsétlen a tengerbe 
bnkott, s ámbár minden lehetőt megtettek, hogy 
kimentsék, nyomtalanul eltűnt. A hajó azonnal 
megállott; a mentő-csolnak pár perez alatt a 
vizén volt, körben járt a hajó körül mindig 
messzebb, mig végre eredmény nélkül tért visz-
sza. A kikre hatása volt ezen eseménynek, azok 
az európaiak voltak. A khinaiak társuk halálán 
cseppet sem illetődtek meg, csak oly vígan ne­
vetgéltek tovább is, mint máskor, holmijain pe­
dig megoztoztak. Ugyancsak az nap éjjel egy 
másik khinai meghalt szivszélhüdésben. 

A hajón a khinai élelmezése rizs, baromfi, 
gyümölcs, s az elengedhetetlen thea. 

A khinai keveset eszik, de inyencz. Mindenek 
felett szereti az édes és fűszeres eledeleket. És 
ez nem is csoda itt, a hol annyi gyümölcs van 
egész éven át. 

Kókuszdió, mangó, ananász s egyéb, a minek 
nevét sem tudom, végül pedig a ezukornád, a 
mit egész nap rágnak a gyermekek s felnőttek 
egyaránt. Mindezek rászoktatják az embert az 
édes eledelekre. 

Kávét nem iszik senki. A dohány egész Indiá­
ban rósz, a khinai s a japáni dohány még rosz-
szabb. A khinai különben nagyban fogyasztja az 
ópiumot. Ez az európaiak örök szégyene. Há­
borúval erőszakolták rá a khinai kormányt, 
hogy az opiumbevitelt engedélyezze, mert az 
angolnaksafrancziáknakjó hasznot igért. Most 
már aztán nagyon sokan élvezik az ópiumot. 
Késő most már törvényt hozni ellene. Hoztak 
többet s elég szigorút. így vannak tartományok, 
a hol az ópiumhoz való máktermelés az illető 
birtok elkobzását vonja maga után, de az ilyen 
rendelkezést nem hajtják végre. Hiszen már a 
mandarinok is gyakorolják titokban. Azt látjuk 
itt ismételve, a mi Európában történt a dohány­
zás első éveiben. Itt is határtalan volt az állam 
és az egyház együttes fellépése a dohányzás el­
len. Csakhogy az ópium élvezete sokkal vesze­
delmesebb a dohányénál. 

9-én reggel érkeztünk Singaporéba. 
Singapore szigete a maiakkai félsziget déli 

csúcsán van, s így már majdnem az egyenlítő 
alatt fekszik; s a mint tapasztaltuk is három 
napig, rettenetes meleg. Az utczán estig, raj­
tunk kivül európai ember nem mutatkozott. 

Singapore gyönyörű fekvésű hely. Beláthatat­
lan mosolygó szigettenger tárul fel a szemlélő 
előtt. 

A kikötő olyan, mint minden angol kikötő. 
Nagy forgalom, sokféle nyelv, stb. 

A város maga olyan mint a többi ilyen város. 
Sok pálmafa, sok rongyos bolt, sokféle szinű 
ember, sok piszok a benszülött városban, sok 
tisztaság az európaiban (angolban). 

Singapore kellemes lakóhely lehetne, ha nem 
volna oly rettentő meleg. Sok nagy köztere, 
gyönyörű tengerparti sétányai nagyon kelle­
messé teszik. Egyik hátránya az eddig látott 
városok mellett az, hogy a lakosság zöme 
khinai. 

Az angol a gyarmatokban mindenki iránt 
türelmes; a khinait azonban alig tartja ember­
nek, a miben aligha nincs igaza. Vannak itt né­
metek is szép számban, a kik türelmesebbek az 
angolnál, de ezek a khinairól még roszabb íté­
letet mondanak. A német, a ki itt meggondo-
lóbb, mert nem uralkodó faj, a khinaitól a be­
csület európai fogalmát merőben megtagadja. 
Ugy látszik, igaza van a németnek. 

Az angol itt is, mint mindenütt, a khinainak 
is ugyanazon jogokat adta meg, a melyeket 
maga élvez. De azért a khinai, még a gazdag 
is, — pedig itt sok gazdag khinai van, — senki. 
Az utolsó európai, ha mindjárt semmije sincs 
is, az valaki. A ki fogalommal akar birni arról, 
hogy mi az az arisztokráczia, az jöjjön az angol 
birtokokra utazni; itt majd meglátja, a mit 
Európában soha sem fog látni, hogy mit jelent 
a kaukázi fajhoz tartozni. 

Mielőtt búcsút vettünk volna Singaporétól, 
kocsira ülve végig jártuk ezt a szép tropikus 
szigetet, a mi három órába került. Akkor át­
mentünk a tengerszoroson Maiakká félszigetére. 
Itt egy független szultán, a giahorei az ural­
kodó. 

Ez a kis ország, a mely a térképen sincs meg, 
arról nevezetes, hogy itt van Kelet-Ázsia 
Monte-Carlója. Ide járnak játszani Singapore-
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bői a gavallérok, a hajós tisztek, s a gazdag 
khinaiak; a mi nem csekély dolog, mert a khi­
nai született játékos. A hajón is egész nap ját­
szik a félmeztelen kuli, még pedig aránylag 
nagyban. Félévi bérét is elveszti egy ültében. 
Giahorának vagy 2000 lakosa van ; egy dombon 
hat mozsárágyú nyújtózkodik, néhány rendőr 
is van. De királyi palota s országház sem hiány­
zik. Szóval valóságos operettéi gerolsteini her-
czegség. B. Kemény Endre. 

A K R É T A I ZAVARGÁSOK. 
Teljes egy hónapja már, hogy az európai 

nagyhatalmak szükségesnek látták a beavatko­
zást a görögök és törökök között Kréta szigetén 
fölmerült zavarok lecsendesítése végett, s a nagy­
hatalmak ismételt fölhívásai daczára még nincs 
lényeges eredménye a föllépésnek. A kis görög 
nemzet, mely csekély katonaságán kivül a had­
viseléshez oly annyira szükséges pénzben is 
nagy hiányt szenved, nem mer nyiltan fellépni 
a nagyhatalmak ellen; de mindamellett egy 
perczig sem szüntették meg hadi készülődései­
ket. Nemcsak az athénei nép és parlament, ha­
nem feltűnően maga a miniszterelnök és a ki­
rály is igaztalansággal vádolják a nagyhatal­
makat, kiknek látszólagos engedékenységük mel­
lett birtokukba vették csaknem az egész szigetet, 
s mintha állandóan ott akarnának maradni, 
tisztviselőket, bírákat neveznek ki és közigazga­
tási reformokat léptetnek életbe; folyvást har-
czolnak a sziget belsejében, kiűzik mindenün­
nen a törököket és török barátokat, s e közben 
valóságos vérengzéseket követnek el. 

A krétai forrongásoknak ez a sajátságos ala­
kulata csak abból magyarázható meg, hogy a 
nagyhatalmak a diplomácziai lépéseken kivül 
alig tettek egyebet, mint hogy néhány hadihajó­
juk legénységével megszállották Kréta szigeté­
nek egy pár kikötő városát s ott kitűzték lobo­
góikat. A legelső ily megszállott hely a lázadók 
főfészke s egyúttal a török kormányzó székhelye, 
Kanea város volt, mely a sziget éjszaki részé­
nek legnevezetesebb megerősített helye. Kanea 
egy görög püspöknek is székhelye, bár lakosai­
nak száma körülbelül csak 12,000. Építményei 
közül czitadellája, fegyvertára, dockjai és hosszú 
mólója érdemelnek említést, mivel különösen ez 
utóbbiak folytán kikötője a legjobb és legjelen­
tékenyebb Kréta szigetén. 

Kaneában február 15-én 100—100 angol, 
orosz, franczia és olasz s 50 osztrák-magyar 
matróz kötött ki és a város felett levő föld-
sánezon, mely körülbelül 30 láb magas és 
120 láb hosszú, a törökökével együtt kitűzték 
saját lobogóikat, azután pedig tiz sátorban el­
helyezvén az őröket, két ágyút szegeztek ki s 
a városban szállásokat rendeztek be. Ugyanezt 
tették később két más városban is. A görögök 
nyugodtan nézték e megszállást, de azért a szi­
get többi részein zavartalanul folytatták a csatá­
rozást és hódítást. A nagyhatalmaknak csak 
egyetlen egyszer, február 21-én volt némi hadi 
szereplésük. Ekkor ugyanis Kanea közelében, 
Haleppa külváros mellett volt a görögök és mo-
hammedánok között összeütközés. Ennek lecsil­
lapítása végett a kikötőben állomásozott idegen 
hadihajók parancsnokai kölcsönös megállapodás 
után 70 ágyúlövést tettek a görögök ellen, mely 
lövések aránylag csekély veszedelmet okoztak, 
a mint pedig a görögök zászlójukat az árbocz-
ról levonták, a lövöldözést megszüntették és 
azután sem kezdték újra, mikor a zászlót újból 
kitűzték. 

A helyzet jellemzésére szolgálhat az is, hogy 
Krétában a jelen században ott letelepedett né­
hány ezer (88,000) arab és török kivételével alig 
van más, mint görög (205,000). Arabok csak 
Kanea mellett laknak egy külön gyarmatban. 
A mohammedánok is általában görög eredetűek, 
bár részben már századokkal ezelőtt tértek át 
az izlamra őseik. A mohammedánok, illetőleg 
a törökök fő fészke Harakleion vagy Kandia, 
hol 14 mecset van, bár a görög érsek is ott la­
kik. Ugyanennek a 12,000 lakosú városnak a 
tőszomszédságában fekszik Haleppa, melyet a 
kaneai külföldi konzulok nyári palotái igen csi­
nos helységgé tesznek. Ezek a szép nyaralók ál­
talában európai izlésű épületek, mig Kanea, 
valamint a többi krétai város házai keleties 
lapos tetejűek, melyeken esténként seregestöl 
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hűsölnek a ház lakói. Az ilyen házakat azért nem 
féltik a beázástól, mert Krétában nagyobb esőzé­
sek csak a téli évszakba vannak, s a víz akkor is 
könnyen és hamar lefut a kőlapokkal burkolt te­
tőkről. Az ilyen faj rokonokat azonban a krétai 
görögök csak úgy gyűlölik, mintha az uralkodó 
török néphez tartoznának, s valóban ők maguk 
is oda számítják magukat, bár a török nyelvet 
nem igen értik. Herakleion az a hely, hol egy­
kor a labyrinthról híres Knossos város volt, 
melyben a rege szerint Theseus megölte a Mi-
notaurust. Ennek a régi városnak még ma is 
van némi nyoma; helyére építették a velen-
czeiek Kandia városát, melyet a görögök Mega-
lokastronnak is neveznek. 

A sziget lakosságáról már eddig is elmondot­
tunk egyet-mást; ez alkalommal csak azt akar­
juk még megemlíteni, hogy ezek a szigetlakók 
aránylag nagyon keveset érintkeznek egymás­
sal. A zord hegységekkel borított szigeten na­
gyon kevés tágasabb völgy van; ellenben külö­
nösen az éjszaki részeken sok a kisebb hajókkal 
megközelíthető kikötő. Ezért a lakosok inkább 
járnak hajóval, mint a szárazföldön, hol rablók 
veszélyeztetik a közlekedést. A régi időkben 
több ízben élvezett Kréta szigete önállóságot, 
de soha sem volt egységes ország, hanem 
csak apró törzsek szétdarabolt hazája. Volt 
idő, mikor 30-nál több független városi köztár­
saság volt e szigeten. Ma is jóformán független 
az egyik rész a másiktól s nem ritka eset volt, 
hogy a szomszédos területek a gyenge török 
kormány alatt valóságos háborúkat folytattak 
egymás ellen. Ez a pártoskodás azonban nem 
gátolja őket, hogy most, midőn utált török hódí­
tóiktól reményük van megszabadulni, egyesült 
erővel lépjenek föl. Azok után, a miket a hegyi 
lakók ősi szabadságszeretetéről és a görög papok 
bujtogatásairól régebben elmondottunk, senki 
sem fog ezen csodálkozni. 

PÁRISI DIVATLEVÉL. 
A háborús hirek daczára a társadalom felsőbb 

köreiben estélyek, tánczvigalmakkal összekötött élő 
képek, s több eféle mulatságok napirenden lévén, 
magától értetődik, hogy az évad divatjainak leg­
újabb tüneményei háttérbe nem szorultak. Japánból 
remek kivitelű selyem, és selyemmel átszőtt vékony 
nyári ruhakelmék érkeztek melyekkel a franczia vagy 
angol gyárak készítményei a versenyt fel nem 
vehetik. A kelmék aránylag sokkal olcsóbbak, mint 
a Lyonban készült hasonló minőségű selymek, való­
színűleg azért, mivel a Mikadó birodalmában az 
adó a termelési költségek nagyobb részét nem 
emészti fel. A japáni selyemkelmék színárnyalatát 
eddigelé még sehol sem utánozhatták. így egyik 
divatteremben a rózsaszín 27 féle árnyalatát 
láttuk, mely változatosság különösen ugyanegy ruha 
díszítésénél meglepő hatást idéz elő. Nagyon csino­
sak a nyári ruhák battiszt kelméi. Ezeket az idén 
vékony csíkos, vagy apró virágos mustrákkal párisi 
gyárak mutatták be. Miután pedig alig gondolható, 
hogy a zubbonyok kényelmes, de azért nagyon csi­
nos viselete egyhamar idejét múlná, fiatal hölgyeink 
csekély költséggel igen elegáns toilettekre fognak 
szert tehetni. A Crépe de Chine ezentúl is első rangú 
nyári estély-ruhakelme marad. Utón, vagy kisebb 
kirándulásokra a vékony plaid szövetnek nincsen 
párja. A szoknyák szabása ez idő szerint az ily 
ruháknál még a mérsékelt hosszúságú uszályt is 
teljesen kizárván, a plaid kelme tömöttsége a bő 
redőzetet könnyen elbírja. Az ujjak dolgában, úgy 
látszik, a válság küszöbén állunk, a mennyire nyá­
ron, sőt még a tavasz vége felé a szűk ruhaújj nem 
igen kívánatos, csinos vagy tetszetős külsejű zub­
bonyt pedig, legyen az selyem, japáni szövet, vagy 
battiszt, szűk ujjakkal képzelni alig lehet. A túl­
ságos bőség és kellemetlen szűk szabás közt a he­
lyes középutat kell választani, mire azonban első 
sorban a mérvadó üzleti körök nem igen hajlandók. 

Felöltők dolgában legelegánsabb a félhosszu Cape 
gallér, vékony bársonyból vagy pedig egyszínű skót 
kelméből. Itt-ott csipkével díszített brokát cape-okat 
is látni, de ezeket leginkább színházi belépő gallér­
nak használják. Az eddigelé kiállított szalmakalap­
minták nem valami szépek, s túltömött virágdiszí-
tésük a lehető legroszabb ízlésre vall. Meglehet, 
sőt nagyon valószínű, hogy a jövő hónapban más 
minták kerülnek felszínre. Jelenleg még a bársony-, 
csipke-, toll-vegyűlékből összeállított franczia capotte 
kalap, vagy pedig a fekete, sötétkék esetleg szürke 
nemez kalap ezerféle formáit viselik. 

Azon biztos reményben, hogy az ide mellékelt 
divatkép a tetszést meg fogja nyerni, pontos 
leírását szintén közlöm. 

A ruha szoknyájának kelméje szürke surran, 
| csipkével szegélyezve, fehér atlasz csokrokkal. A 
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derekat hasonló csokrok díszítik, az ujjak ugyan 
bővek, mi azonban a szintén bőszabású szoknyával 
megegyez. A bolero fehér csipkéből tengerész gal­
lérban végződik, övül fekete atlasz szalag szolgál. 
A rendkívül elegáns öltözet látogató vagy ebédi öltö­
zetnek való. A—e. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Erdélyi Zoltán. Epizódok. Költemények, Buda­

pest. Rokonszenves költői egyéniséget ismerünk 
meg e csinos kötetből; subjectiv érzésű lyrikust, 
epedésre, álmodozásra hajló kedélylyel s érzék­
kel a dalforma iránt. Az egész kötetben a tiszta 
lyra, s ebben is a dalhang az uralkodó. A két 
első cziklus csupa szerelmi költeményekből áll. 
Az Első szei-elem cziklusa a fiatal szívek szokott 
regényét nyújtja: a leány férjhez megy, az ifjú pe­
dig epedő, bánatos dalokban sírja el csalódott szíve 
fájdalmát. Némi egyhangúság vonul át ezeken a 
dalokon, mely azonban a tárgy természetéből 
fakad. Az Epizódok czimű cziklus, a mint a név 
is sejteti, felületesebb érzelmeket, futó benyomá­
sokat tárgyal. A fiatal szív az első szerelem 
okozta csalódásból kigyógyul, szeretni vágyik és 
szeret újra; de nem oly mélyen, nem oly teljes 
odaadással, mint először. A hang könnyedebb, sőt 
könnyelműbb s többnyire ironikus vonás játszik a 
költő ajkai körül. A harmadik cziklus Különfélék 
czím alatt vegyes költeményeket tartalmaz. Talá­
lunk itt egy pár meleg családi költeményt, néhány 
elmélkedőt, több génre-festést s a kiábrándult szív 
subjectiv panaszait. A kötet vége felé az utóbbiak 
nagyon gyakoriak («Felém haj olt»,«Száll az idő», 
• Szorongó., .Megint lelkemre», stb.). A kötetet a 
«Végtárgyalás» czimű költői elbeszélés zárja be. 
Kevésbbé sikerűit az, mint a tiszta lyrai költemé­
nyek. A nehéz thémát a költő elnagyolva, felülete­
sen tárgyalja, pedig itt finom lélektani festésre 
volna szükség. Még nyelve is — mely különben 
lendületes, — nehézkesebb s fakóbb itt. 

A kötetből álljon itt mutatványul a következő 
költemény: 

Itt vagyok a . . _ 
Itt vagyok a közelében 
Annak a kis háznak, 
A hová a galambok is 
Csókolózni járnak. 
Hol a kémény tetején egy 
Gólya kelepelget, 
S szavával a nádas mögül 
Visszhang feleselget. 

Virágos kert, zöld akáczok 
Vetnek reá árnyat, 
Illatukkal borítják el, 
Hogyha szellő támad. 
Holdsugár is, csillagfény is 
Szebben ragyog rajta, 
S belül fészek, azt gondolnád : 
Gerlemadár rakta. 

Nem volt ilyen vidám mindig 
Ez a ház, meg kertje, 
Halvány asszony de sokáig 
Búslakodott benne! 
Sápadt asszony sóhajtását 
Ha a szél fölkapta, 
Megremegett rózsa, akácz, 
S levelét hullatta. 
Csak azóta mer nevetni 
Verőfény is rája, 
Hogy a kertjét halvány asszony 
Nem egyedül járja. 
Halvány asszony fehér rózsa, 
Bimbó lett a párja, 
Ezt a bimbót, piczi bimbót 
Hej! de soká várta! 
De mióta az is ott van, 
Dúsabb a kert fája, 
Szebb dalt mond a csalogány is, 
Ha lerepül rája. 
Reszketőbb a csillagsugár 
Ráboruló fénye. 
S szellő ha kél, alkonytájba', 
Visszhang beszél véle. 
. . . Sárga kis ház, virágos kert, 
Az Isten megáldjon! 
Viharfelhő kéményedtől 
Mindig messze szálljon t 
S halvány asszonyt, fehér asszonyt 
Bánat több ne érje, 
Boldoságát harmat irja 
Rózsa levelére! . . . 

LÁTOGATÓ ÖLTÖZÉK. 

A Magyar Történeti Életrajzok legújabb füze­
tében Zichy Antal folytatja Gróf Széchenyi István 
életrajzát, melyből e füzettel a második kötet kez­
dődik meg, Széchenyi életéből pedig a negyvenes 
évekbeli részt adja, az utolsó rendi országgyűlés 
megnyíltáig. Zichy hosszú éveket fordított Széchenyi 
iratainak, naplóinak tanulmányozására, sajtó alá 
rendezésére ; ismerte maga is a kort, mely Széche­
nyié volt, ismerte magát is. Sok újat és jellemzőt is 
nyújt a nagy emberről, kinek teljes kimerítő élet­
rajzához még hozzáveszi a kor képét is, mely az 
ország és magyarság egyik legnevezetesb időszaka. 
A nagybecsű jellem- és korrajzot kiegészítik a Ma­
gyar Történeti Életrajzoknál megszokott gazdag 
illusztrácziók. E füzetnek ama kitűnőségek arczké-
pébŐl jutott számos, kikben oly gazdag volt a negy­
venes év, kiket ma is tisztelettel emlegetünk. 
Ezeket egykorú festmények vagy rajzok után közli. 
Itt találjuk ő felségének 1847-iki arczképét. szintén 
egykorú metszet után, abban a huszár generális 
egyenruhában, melyet István nádor beigtatásakor 
viselt. A M. Történeti Életrajzokból egy évfolyam 
ára 8 írt, a történelmi társulat tagjai számára 5 frt. 

. Az osztrák-magyar monarchia írásban és kép-
bem czimű nagy hon-és népismertető vállalatnak 
közelebb megjelent 274. füzete .Magyarország. 
V. kötetének a 4. füzete, melyet Fhsteiner Gyulá­
nak .Építészeti emlékek Felső-Magyarországon, 
czimű dolgozata tölt meg. Ez érdekes tanulmány, 
mely egyaránt gondos tekintettel van tárgyának 
úgy történetére, mint művészeti stíl-fajaira, ebben 
a részében főleg az egyházi építészettel foglalkozik, 
számba vévén Felső-Magyarországnak minden ne­
vezetesebb templomát és kápolnáját, s kiterjeszt­
vén figyelmét mindenre, a mi a tudomány, vagy a 
művészet szempontjából nevezetes, vagy legalább 
eléggé érdekes. Kiváló becsfivé teszi Pasteinernak 

ezt a tanulmányát egyebek közt az, hogy ismerte­
tése tárgyait a helyszínén szerzett megfigyelései és 
tapasztalatai alapján irja le s dolgozatával egyszers­
mind hézagot tölt be művészettörténelmi irodal­
munkban. Az önálló becsű tanulmányt tiz rajz dí­
szíti, melyek Cserna Károly, Forberger Vilmos, 
Háry Gyula és Kimnach László művészeinktől 
valók. — A nagy mű kéthetenkénti két-két ívnyi 
terjedelmű füzetekben a m. kir. államnyomda ki­
adásában jelenik meg és Révai Testvérek irodalmi 
intézet részvény-társaság bizományában kerül for­
galomba. Egy - egy gazdagon illusztrált füzet ára 
30 krajezár; de megrendelhető előfizetés útján is, 
még pedig egész évre (24 füzet) 7 forint 20 kr.-on, 
félévre (12 füzet) 3 forint 60 kr.-on negyedévre 
1 forint 80 kr.-on. Az eddig megjelent 13 teljes 
kötet akár fűzött, akár kötött példányokban még 
folyton kapható s bármely hazai könyvkereskedés 
útján megszerezhető. 

A vádlottak padján, irta dr. Balázs Ignácz. 
A kötet 23 apróságot foglal magában a törvény­
széki teremből, hol az élet oly gyakran összehozza 
a humort a sötét bűnökkel. A törvényszéki esetek 
és a vádlottak humorát adják ezek a rövid rajzok, 
kétségtelenül jellemző vonásokat az életből, röviden 
és jól megírva. Balázs Ignácznak, ki egy napi lap 
törvényszéki tudósítója, ez már a második könyve a 
törvényszéki teremből. A .Budapesti Hírlap, kiadó­
hivatalában jelent meg s ára 1 frt. 

Küzdő szivek, egy lány naplója, irta Ghyczy 
Emilia. Az elbeszélés a női közönségben számíthat 
olvasókra. A Singer és Wolfner czég kiadása s ára 
1 frt 50 kr. 

Magyar Sakkújság czímen havi folyóirat indult 
meg Nagy-Váradon Geszten Ödön szerkesztésében. 
Dolgozótársai közt vannak Charousek Rezső és 
Maróczy Géza, a két ismert matador. A mutatvány­
szám 32 oldalra terjed, s magában foglalja a január 
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és február havi füzeteket. Előfizetési á r a : egész 
évre 12 korona, fél évre (> korona, negyed évre 3 
korona. Megrendelhető : ifj. Berger Sámuel kiadó­
nál, Nagy-Váradon. 

Előfizetési fölhívás. Dömény Zoltán várpalotai 
ev. ref. lelkész «Hulló levelek* czím alatt egy kötet 
verset ad ki. A 10—12 ives kötet előfizetési ára 
fűzve 1 frt 20, díszkötésben 2 frt. A tiszta jövede­
lem felét szerző a várpalotai ev. ref. egyház vagyona 
alapjára ajánlotta fel. A munka folyó évi ápril hó 
15-ikén fog megjelenni. 

A Kurucz nóták megzenésí tve. Langer Viktor, 
régibb zeneszerzőink egyik legmagyarosabbja, kinek 
Tisza Aladár és Ögyek álnevek alatt ismert dalai 
széltében elterjedtek, Endrődi Sándor «Kurucz 
Nóták» czimen megjelent költeményeiből tizenötre 
zenét szerzett. Köztük van Rákóczi marsa is. Ének­
hangra, zongora kísérettel jelenik meg a dalfüzér a 
pesti könyvnyomda részvénytársaságnál (V. hold 
utcza 7 sz.) s itt rendelheti meg a zenekedvelő kö­
zönség 1 frt 50 krjával. 

Népszínház. A Ruszt-féle ezer forintos pálya­
díjért versenyző népszínművekből a második darab: 
«A gyimesi vadvirág*, e hó 9-én került szinre a nép­
színházban. Az első volt Bokor József «Mária bátyja* 
ez. népszínműve. A bírálók tíz előadás alatt megszü-
rődött kritikától és hatástól várják a döntést. «.l 
gyimesi vadvirág» a közönséget meglepte, nagy élve­
zettel nézte és fogadta. Kevés színmű aratott oly 
sikert ebben a népszínházban, mint ez. A szerző 
egyszerű vidéki színész, Gcczy István, a kitől • Le­
számolás* czimen az ó-budai Kisfaludy-szinházban 
is került előadásra népszínmű. Ez szintén félre­
ismerhetetlen tehetség műve. A népszínházban az 
előadók, köztük Blaha Lujza művészete is nagyban 
elősegítette, hogy a szerző kibontakozzék a homály­
ból s a novus homo az előadás végén elfoglalja he­
lyét azok közt, kiktől az irodalom valódi alkotásokat 
vár. A hatás jelenetről jelenetre fokozódott és a 
szerzőt valósággal ünnepelte a közönség, s mikor 
megjelent egyszerűségében, nagyon sokan rágon­
doltak Tóth Edére, a «Falu rossza», és Csepreghi 
Ferenczre, a «Sárga csikó» és «Piros bugyelláris* 
szerzőire, kikkel Géezy István rokon a tehetségben 
s a lámpáktól még meg nem világított pályájának 
kezdetében. 

A népszínművekhez vezető egyenes úton halad a 
szerző, egyenesen a nép közt, helyes érzékkel. Az 
anyag, melyet feldolgozott, meg is ragadta a közön­
ség érdeklődését. A erdélyi csángó magyarokat 
szólaltatja meg s elevenen színezi, rajzolja, szoká­
sokban, alakokban. A színmű szerkezeti hibája 
azonban nagy, mert egy véletlen félreértés az alapja. 
Annyi egészséges részszel bir azonban, s a népélet 
annyi festőisége foglalja el az érdeklődést, hogy a 
szerző naivságát a közönség szívesen elnézi, s az 
igazi népszínműi hangulatban a dráma fogyatko­
zását föl nem rójja. Egy gonosz anya a régi roman­
tika egész erejével tolakodik be a darabba, a régi 
gyülölségtől áthatott Fábiánné, ki fiát, Gyurkát 
folyton boszúra izgatja Prezsmer famíliája ellen, 
mert az öreg Prezsmer megölte az ő urát, a minek 
szintén Fábiánné volt az oka. Fábiánné fia aztán 
beleszeret Prezsmer leányába, Magdolnába, a •gyi­
mesi vadvirágba.* Anyja arra biztatja fiát, hogy 

csábítsa el s hagyja szégyenbe. De Magdolna belé­
szeret Balánka Imrébe, ennek lesz a felesége, ha­
nem férje, Balánka Imre szivében féltékenység marad 
Fábián Gyurka iránt. Az anya folyton biztatja 
fiát, hogy gyalázza meg Balánkáékat. Gyurka most 
Balánka Imre bugának, Máriának teszi a szépet, a 
kit el is csábit, Balánka Imre azonban a feleségét 
félti Gyurkától. Mária bevallja Magdolnának szé­
gyenét, ez pedig fölhasználja régi befolyását a le­
gényre, ennek a lelkére beszél, hogy tegye jóvá 
hibáját, a mit Gyurka meg is igér. E bizalmas jele­
net véletlen tanuja a harangozó, ki aztán bedugja a 
férjnek, ez pedig késsel rohan Gyurkának. Ebből 
indul tovább a drámai cselekvény. A felbőszült férj 
nem öli meg ugyan Gyurkát, de a feleségét elker­
geti. Ez a második felvonás vége az érkező búcsúsok 
tarka tömegével, énekével s oly hatást tett, hogy a 
szerzőt az egész felvonásköz alatt folyton tapsolták. 
A harmadik felvonás gyönge része a darabnak. 
Imre megtudja a valót, Gyurka pedig feleségül veszi 
Máriát. 

Az előadás kiállítására kellő gondot fordítottak, 
a szerepek a legjobb kezekben voltak, s a szép dalok 
emelték a sikert. Blaha Lujza művészetétől áthatva 
játszotta Magdolna szerepét. Dalait viharosan új­
rázták. Komáromi Mariska (Mária) drámai feladatát 
szintén művészettel teljesíté. Szirmai (Imre), Vidor 
(Gyurka), Csatái Zsófi, Siposné (a vén Fábiánné), 
Horváth Vincze, Lubinszky, Újvári, Szabó, Kassai, 
Szerdahelyi mindnyájan részt vettek a zajos est 
sikerében. 

A műcsarnok tavaszi kiál l í tása. A városligeti 
uj műcsarnokban ápril 15-ikén nyílik meg a nem­
zetközi kiállítás. Egyre másra érkeznek a bejelenté­
sek a legismertebb külföldi művészektől, a kik im­
már a művészet nagy nemzetközi versenyében is 
különös kitüntetésnek veszik, ha a budapesti tárla­
tokon részt vehetnek. A magyar művészek műter­
meiben is folyik a munka és minden jel arra mutat, 
hogy az idei tavaszi nemzetközi kiállítás egyike 
lesz a legnagyobbaknak és legérdekesebbeknek. Sok 
kitűnő külföldi művész fogja gazdagítani a tárlatot. 

A tisztán hazai művek kiállítására a téli időszak 
van fentartva. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia márcz. 8-iki ülésén 

f'auler Gyula elnökölt, s Ováry Lipót tartott emlék­
beszédet a hírneves olasz történetíró s az akadémia 
külső tagja, Cantu Cesar fölött. 

Az emlékbeszéd az élet- és jellemrajz mellett 
széleskörű történeti korrajz, ismerteti azt az egész 
korszakot, melyben Cantu élt, működött, s melynek 
mozgalmaiban cselekvő része is volt. Ismerteti tör­
ténelmi munkáin kivül irodalomtörténeti, kritikai 
munkáit pedagógiai működését. Védte Cantut a vád 
ellen, hogy vallásosságát klerikálizmusnak tün­
tessék föl. Milanóban a legnagyobb tiszteletben 
élt, s vasárnapi fogadó napjai valóságos irodalmi 
ünnepek voltak, felolvasásokkal. 

A földrajzi t á r saság márczius 11-ikén tartotta 
közgyűlését, Erödi Béla elnöklete alatt. 

Berecz Antal titkár a most forrongó Kréta szige­
tét ismertette, fölemlítve, hogy a sziget nevét való­
színűleg Hesperus leányától, Kréte-tól kapta. Ér­
dekes előadását nagy figyelemmel hallgatták. Dr. 
Erödi Béla elnök az elmúlt esztendő nevezetesb 
földrajzi eseményeit sorolta elő, főleg Nansen 
éjszaki utazását; továbbá az Afrikában és a Hinia-
layában végzett kutatásokat. Magyarország föld­
rajzi mozgalmaiból is több kiemelni való kínálko­
zott : az ezredévi kiállítás gazdag térképgyűjte­
ményei, az iskolák földrajzi oktatására készült 
földrajzi eszközök; a középiskolai tanárok egyip­
tomi kirándulása ; a társaság vizsgálódásai a Bala­
tonon. Berecz Antal titkár terjesztette elő azután 
az évi jelentést, mire a választásokat ejtették meg. 
A két megüresedett alelnöki széket dr. Havass 
Rezsővel és Gerster Bélával töltöttékbe. Tiszteletbeli 
elnökül megválasztották Salvator Lajos főhercze-
get. Tiszteletbeli tagok lettek a külföldről: Henrik, 
orleansi berezeg; Hauer Ferencz, a bécsi földrajzi 
társaság elnöke ; Lenz Oszkár, a prágai német egye­
tem földrajz-tanára; Kalmár Sándor ellentenger­
nagy, a cs. kir. hydrographiai hivatal igazgatója 
l'olában. Belföldi tiszteletbeli tagokul megválasz­
tattak : Vaszary Kolos herczegprimás, Fehér Ipoly 
főapát, Bethlen András gr., Festetich Andor gr., 
Fejérváry Géza b., Darányi Ignácz, Wlassics Gyula, 
Zsilinszky Mihály, Eötvös Loránd b., Szily Kálmán, 
Semsey Andor, líáth Károly, Kuun Géza gr., Szalay 
Imre, Böckh János, Lóczy Lajos, Entz Géza, Márki 
Sándor, Pech József, Konkoly-Thege Miklós, Ghyczy 
Béla, Erődi Béla, Berecz Antal. Levelező tagok 
lettek: Hugh Róbert, a londoni földrajzi társaság 
titkára, Bonvalot tibeti utazó, Gallina Ernő, a bécsi 
földrajzi társaság főtitkára, Civics János, a belgrádi 
egyetem földrajz-tanára, Wolf Gyula, és Natterer 
Konrád, a fiumei tengerészeti akadémia tanárai, 
Cherven Flóris, Király Pál és Thirring Gusztáv, a 
földrajzi társaság volt titkárai, Jankó János, a föld­
rajzi társaság mostani titkára, György Aladár, Ha-
nusz István, Téglás Gábor, Kovács Sebestyén Aladár. 

A filológiai t á rsaság márcz. 10-iki ülésén, mely 
I\ Thewrewk Emil elnöksége alatt folyt le, az első 
felolvasó dr. Lázár Béla volt, ki Chamisso Fortu­
natus-töredékét ismertette. Lázár, a ki a Fortuna­
tus-mese különböző irodalmi feldolgozásairól már 
gyakran értekezett, ez alkalommal a fiatal Chamisso 
drámatöredékét mutatta be, mely máig ismeretlen 
volt. Elinondta a költemény keletkezésének törté­
netét és a fiatal romantikusok dolgozási módját is 
megvilágította. Utána Einály Gábor dr. a Huvet-
féle franczia iskolai Phaedrus-kiadásról érkezett, 
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kimutatva előnyeit a magyar iskolai kiadásokkal 
szemben. 

A «Nemzeti Szalon*, a képzőművészek és műpár­
tolók egyesületének közgyűlése e hó 14-én délelőtt 
10 órakor lesz az egyesület helyiségében, IV., Ujvi-
lág-utcza -2. szám alattt. 

MI ÚJSÁG? 
A királyi pár Cap-Martinben. <) felsége a király 

-e hó 14-ikéig marad Cap-Martinben. A királyné 
betegeskedéséről elterjedt híreket megezáfolják. A 
király e hó 10-ikén délben a walesi herczeget fo­
gadta. A király és királyné délután kettőtől háromig 
és négytől hatig nagyobb sétát tettek. 

Szent Is tván-ereklyék liaguzában az első ma­
gyar királyra vonatkozó több ereklyét őriznek, s 
innen származtak a budai királyi palota kápolnájá­
ban őrzött szent jobb is, valamint a Székesfehér­
várit levő ereklyék, liaguzában a Domokosok kolos­
torában van még több is. Császka György kalocsai 
érsek nagyon óhajtaná, ha ezek haza kerülnének, 
s e végből utazott el Raguzába Ilimmel ezredes, 
László főherczeg volt katonai nevelője, a raguzai 
Domokosok régi ismerőse, Szűllö hadnagygyal 
együtt. Sikerrel is jártak, s az ereklyék egy része 
nem sokára Kalocsán lesz. 

GÖRÖG FÉRFI. 

III. Béla király hamvai. A budavári Mátyás­
templomban nyugodtak ideiglenesen III. Béla ki­
rály és neje földi maradványai, mikor 1848 végén 
a Székes-Fehérvártt föltalált királyi sírokból a fő­
városba hozták. A Mátyás-templom újjáépítésekor az 
embertani intézetbe vitték át. A templom építésé­
nél gondoskodtak, hogy az Árpád-házból egyetlen 
királynak fönmaradt csontjai megfelelő helyet talál­
janak. A királyi sírbolt már régen készen áll s a 
vörös márványból faragott szarkofág is el van he­
lyezve a templom királyi kriptájában. A királyi 
hamvak ünnepélyes eltakarításáról a fővárosi ható-

"ság óhajt gondoskodni. 

A sajtószabadság serlege. A Budapesti Újság­
írók Egyesületének tagjai szép serleget készíttettek 
koszorús költőnknek, Jókai Mórnak, s elhatározták, 
hogy márczius 15-én avatják föl. A serleg dombor­
művű medaiHonjai s a födélen levő szoborcsoporto-
zat márczius 15-ének nagy eseményeit jelképezik. 

A billikomot Jókai arra szánta, hogy évenkint a 
magyar sajtószabadság ünnepén, márcz. 15-ikén, 
mikor a tBudapesti Újságírók Egyesületei lakomát 
rendez, ebből igyák az ünnepi áldomást. A Jókai-
billikom annak a lelkesedésnek lesz emléke, mely-
lyel az egész magyarországi sajtó pártkülönbség 
nélkül a gondolat szabadságáért sikra szállani kész. 
Évről-évre erről a lelkesedésről tesz tanúságot a 
szónok, a ki a billikommal kezében ünnepelni fogja 
a sajtószabadságot, ennek dicsőséges megalkotóit 
és Jókai Mórt, a ki egyik vezére volt a márcziusi 
eszmék táborának s a ki ma ünnepelt vezére a 
magyar irodalomnak. Jókai jelenleg Abbáziában 
időz, s most onnan irt levelet az egyesület elnökének 
Mikszáth Kálmánnak, értesítve, hogy gyengélkedése 
miatt márcz. 15-ikén nem lehet Budapesten. A ser-
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leget tehát márcz. 14 ikén este, az ünnepi lakomán, 
Mikszáth Kálmán fogja fölavatni. A billikomot régi 
magyar motívumok alapján Bachruch Károly mű-
ötvös készítette, a szabadság szobrát Hóna József 

[ mintázta hozzá. Fölirata ez: *1H4X márczius 15. 
' Szabadság, Egyenlőség, Testvériség.* 

Az 1848 iki unió emléke Kolozsvártt. A már­
czius 15-ét ünneplő kolozsvári bizottság Hóry Béla 
indítványára elhatározta, hogy a jövő évben, a sza-
badságharcz félszázados ünnepén emléktáblával 
jelöli meg azt az épületet — a redutot, — melyben 
a Magyarországgal való uniót kimondották. Itt 
tartják meg a márczius 15-iki ünnepet is. 

Kölcsey szobra Nagy-Károlyban. A jövő hóban 
leplezik le Nagy-Károlyban Kölcsey Ferencz szob­
rát. A szobor költségeinek nagy részét Károlyi Ist­
ván gróf fedezte. Magát a szobrot Kallós Ede min­
tázta és Parisban, a franczia állami öntőműhelyben 
öntötték érezbe. A szoborművet Nagy-Károly város 
főterén, a grófi park előtt már talapzatra helyezték. 
A leleplezésen részt vesznek az összes felvidéki vár­
megyék. 

Schlauch bibornok jubileuma. Nagy-Váradon 
ez év május 2-ikán ülik meg Schlauch bibornok-
püspök pappá szentelésének félszázados jubileumát. 
A polgárság is részt vesz az ünneplésben. A város 
közgyűlése a jótékony főpapot díszpolgárrá választja. 

Id. Ábrányi Kornél félszázados működése. A 
Petőfi-társaság elhatározta, hogy régi tagjának, id. 
Ábrányi Kornélnak, a ki mint zeneiró és zeneköltő 
félszázadon át fáradhatatlan lelkesedéssel munkál­
kodott, ötven éves írói jubileumát méltón megün-
nepli. Egyúttal pedig felhívást intézett az országos 
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dalár-szövetséghez azzal a kérdéssel, hajlandó-e a 
jubileum dolgában a Petőfi-társasághoz csatlakozni, 
vagy Ábrányit, mint zenészt, külön kivánja-e ün­
nepelni '.' 

Baross Gábor szobra. Baross Gábor néhai keres­
kedelmi miniszter szobrát ez év őszén akarták föl­
állítani a fővárosban, a központi indóház előtti 
parkban. De a park rendezésére hosszabb idő kell, 
s ezért a szobor leleplezését a jövő óv május 9-ikére, 
Baross halála évfordulójára halasztották. A szobor 
elkészülte után még 2<UXK) frt murád még. A szo­
borbizottság ez ősszeg hovafordításáról már javas­
latot is készített. Baross (iábor maradandó alkotá­
sai mellett vagyontalanul hagyta hátra családját. 
A bizottság azt hiszi, hogy az adakozók czéljaiuak 
felel meg leginkább, ha a fömuaradó 20,1 KX) írtból 
alapítványt tesz, melyből Baross Gábor líát főlne 
vélik, s később a megmaradó összeget neki. mint 
atyja hagyiit.'-kat átadják. Kzt a javaslatot a nagy-
bizottság elé fogják terjeszteni. 

Munkácsy egészségi állapotáról állandón jobb 
hírek érkeznek. • örvendetes javulásról tudósíta­
nak. Az első rohamok után bekövetkezett változás, 
az orvosok véleménye szerint, arra enged követ­
keztetni, hogy a súlyos idegbaj a mester tuleről-

GÖRÖG NŐ SZFAKIÓTA ÖLTÖZETBEN. 

tetéséből származott és nem a hátgerincz betegsé­
gének a következménye. Mindamellett az orvosok 
csak hetek múlva mondhatnak erre vonatkozólag 
bizonyosat. Munkácsy ismét tud már aludni; ét-
vágygyal eszik, mig nem rég nagy munkába került, 
hogy táplálják. 

A képzőművészek jelmezestélye. Márczius 
14-én rendezik a képzőművészek a városligeti mű­
csarnokban nagy jelmezestélyüket, ritka látványos­
ságokkal, tündéries pompával. Hazai jelesebb mű­
vészeink nagy száma munkálkodott azon, hogy 
mennél élvezetesebbé tegyék a fényes mulatságot, 
melynek előkészületei már hetek óta tartanak s a 
művészek áldozatkészsége daczára már eddig is 
tízezer forintnál nagyobb költséget okoztak. A mű­
csarnok tágas helyiségeinek díszítése pazar és ízlé­
ses ; változatos ötletekben gazdag, hol tréfás, hol 
pedig komoly látványosságok lepik meg a szemlélőt. 
A rendezésben Stróbl, Zala György, Kallós, ifj. 
Vastagh György, Ligeti Mór szobrászaink. Márk 
Lajos, Nadler, Tornay, Ujváry Ignácz, Pap Henrik, 
Dudits, Roskovics, Paur Géza, Faragó, Basch 
Árpád, Linek, Kriesch, Grünwald Imre festőink, s 
rajtok kivül is még számos festő és szobrász vettek 
részt. Az ünnepély védnökségét Mária Dorothea 
főherczegnő, az orleansi herczeg neje vállalta el 
s mellette a fővárosi előkelő társaság hölgyei kö­
zül szerepelnek többen mint lady patronessek. 
Az ünnepély jövedelme a művészek nyugdíjalapja 
javára fordíttatik. 

Magyar utazók Japánban. B. Kemény Endre kép­
viselő és Del Medico Antal már hónapok óta Kelet-
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Ázsiában utaznak, honnan lapunknak is küldtek 
ntleirásokat. Legutóbb Japánban időztek, hol Del 
Medico három évvel ezelőtt már megfordult. Nagy 
lelkesedéssel emlékeznek meg haza irt leveleikben 
a japánok nagy haladásáról, nyájas szelidségéről, 
s a figyelemről, melylyel mindenütt találkoznak a 
japánok közt. A két magyar utast a mikádó is fo­
gadta. Nemcsak a legnagyobb kényelemben éltek a 
mikádó palotájában, hanem a hivatalos lapban 
parancsban megjelent, hogy mindenki igyekezzék 
az előkelő vendégeknek kedvében járni és szolgála­
tára lenni. A magyarok a parlamentet is megláto­
gatták s ott is a legszívesebb rokonszenvvel fogad­
ták őket. A mikádó több izben meghívta ebédre az 
utazókat. 

Kiá l l í tás Késmárkon . A kassai kereskedelmi és 
iparkamara legutóbbi közgyűlése elhatározta, hogy 
1897-ben kárpátvidéki háziipar-kiállitást rendez 
Késmárkon, mely kiállításban az összes kárpátvi­
déki vármegyék házi ipara bemutatandó lesz, to­
vábbá, hogy küldöttségileg járul a kereskedelmi 
miniszterhez, hogy a kiállítás védnökségét elfo­
gadja, — végül, hogy a többi kamarákkal, a Magyar 
Kárpát-egyesülettel és az érdekelt vármegyékkel 
érintkezésbe lep, a kiállítás sikerének biztosítása 
végett. 

A m a g y a r királyi á l l a m v a s u t a k igazgatóságá­
nak értesítése szerint kereskedelemügyi magy. kir. 
miniszter ur ő nagyméltósága rendeletéből a ma­
gyar délkeleti helyi érdekű vasút versecz-gattajai 
vonalán fekvő Semlak állomás neve «Nagy-Sem-
lak»-ra változtattatott. 

HALÁLOZÁSOK. 
CSELKA NÁNDOB fölszentelt püspököt, a főváros 

érseki helynökét, márcz. 10-ikén délelőtt temették 
el a papnevelő intézetből, nagy egyházi pompával, 
melyhez hozzájárult a közönség nagy részvéte is . A 
fővárosi katholikus intézetek növendékei, tanítók 
és apáczák vezetése alatt mind megjelentek. A po­
litikai, társadalmi és egyházi élet előkelőségei a 
ravatalos teremben gyülekeztek. Ott volt Wlassics 
Gyula kultuszminiszter, Császka György kalocsai 
érsek s Fehér Ipoly pannonhalmi főapát, a székes­
főváros, az egyetem, a törvényhozás képviselőivel. 
Nem sokára megérkezett Vaszary Kolos bíboros 
herczegprimás s kevéssel tiz óra előtt kezdte meg a 
halott beszentelését. Tiz órára bevégződött a szer­
tartás s a koporsót bevitték az egyetemi templomba. 
Bogisich Mihály nagy segédlettel gyászmisét mon­
dott, a mise végén pedig a szentély előtt fölállított 
ravatalon ismét beszentelte a halottat. Ekkor díszes 
gyászkocsira emelték a koporsót s a menet előbb a 
ferenczrendiek templomához, aztán a kerepesi 
temetőbe vonult az elhunyttal, a kinek a főváros 
Batthyány Lajos sirja közelében adott nyugvó­
helyet. 

TOEMA KÁROLYNAK, a jeles régiségtudósnak, a 
budapesti egyetem nyűg. tanárának hűlt tetemét, 
mint Bómából irják, f. hó 3-án kisérték Portó 
d'Anzioban (Róma mellett) hol több év óta elvonulva 
élt, örök nyugalom helyére. Sírjánál a magyar 
tudományosságot Fraknói Vilmos püspök és Kol-
lányi Ferencz múzeumi könyvtárőr képviselték és 
díszes koszorút helyeztek koporsójára. Az osztrák­
magyar nagykövetség kegyelettel gondoskodott ér­
demes hazánkfia méltó végtisztességéről. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: Kilyéni 
SZÉKELY GEBGELY, 1848—4!t-ki honvédhuszár-főhad­
nagy, a volt Sepsi-szék utolsó királybirája, volt 
országgyűlési képviselő és a Rikán-belőli ref. kom-
munitás főgondnoka, 76 éves korában, Kilyén 
háromszékmegyei községben. Az elhunytban Szé­
kely György dr., az ilyefalvi kerület képviselője édes 
atyját gyászolja. — MITTEBMANN SANDOB, szent­
péteri plébános 46 éves korában, Szent-Péter köz­
ségben. — GÚNTHEB IGNÁCZ, törvényszéki bíró, 63 
éves korában, Szatmáron. — ULLBICH VILMOS, jószág­
felügyelő, 1848-iki honvéd, a királyhelmetzi taka­
rékpénztár elnöke, stb., 65-ik évében, Kolozsvárott. 
— SZIKLAI JEROMOS, dr. Sziklay János ismert iró és 
az Otthon titkárának édes atyja, 76 éves korában, 
Budapesten. — Szini SEBŐ MIHÁLY, földbirtokos, 
megyei törvényhatósági bizottsági tag, 55 éves. 
Nyarad községben. — Idősb ELEMY SÁNDOR, nép­
iskolai tanitó, 55 éves korában, Temesvárott. — 
GILÁNYI JÓZSEF, posta- és távirótiszt, 34 éves korá­
ban, Budapesten. — Ifjú Vurrs MIHÁLY, segédjegyző, 
tartalékos honvédhadnagy, 26 éves korában, Rácz-
kevén. — BÁBDOSSY ENDRE, 1848—49-ki honvéd, 
okleveles tanitó és volt takarékpénztári könyvelő, 
66 éves, Tornán. — Dr. Fn.6 TIHAMÉR, Szentes város 
tiszti ügyésze, Szentesen, 37 éves korában. — 
NOÜVEBB IVÁN, székesfővárosi irodavezető a X. kerü­
leti elöljáróságnál, 4 4 éves korában, Budapesten. — 
SEBESTYÉN JENŐ, dr., a budapesti kereskedelmi aka­
démia tanára, 51 éves korában. 

Ozv. Bellusi BAROSS KÁBOLYNÉ, szül. Hunyady 

VASÁRNAPI ÜJSÁG. 

Mária, 86 éves korában, Pozsonyban. — VARGA 
KÁROLYNK, szül. Mukits Teréz, 52-ik évében, Szabad­
kán, s a bajai sírkertben lévő családi sírboltban 
temették el. — CSATHÓ ÖDÖNNÉ, szül. Bárány Janka, 
ügyvéd neje, 44 éves, Gyöngyösön. — Özv. FISCH-
BACHEB GYÓRGYNÉ, szül. Zamrazill Karolina, 61 éves, 
Kecskeméten. 

A HÓDMEZŐVÁSÁRHELYI MÉREGKEVERŐK. 
Szomorú port kezd tárgyalni a szegedi törvény­

szék február 16-án a hódmezővásárhelyi városháza 
nagy termében, hogy ítéletet mondjon azon ször­
nyeteg vádlottak felett, kik minden emberi érzésből 
kivetkőzve, tömegesen mérgezték meg kiszemelt 
áldozataikat. 

Varga Judit. 

A HÓDMEZŐVÁSÁRHELYI MÉREGKEVEEÖK. 

Hohn I. fényképei után. 

Ennek az igazi •boszorkánypör»-nek főszemélye, 
a 62 esztendős Szálai Jáger Mari, ki negyven éven 
keresztül volt Hódmezővásárhely egyik első • német 
bábája», a mint az ottani nép az oklevél nélküli 
szülésznőket nevezni szokta. Egyszerre csak ráunt 
a mesterségére és a «Czigánysoron» fekvő házában 
más foglalkozáshoz kezdett, méreggyártásra és azzal 
való kereskedésre adta magát. Egy-két forintért 
vesztegette mérgeit mindazoknak, kik lelketlen 
kapzsiságból el akarták láb alól tenni legközelebbi 
hozzátartozóikat. És mikor szörnyű bűnei az igaz­
ságszolgáltatás kezébe juttatták, semmi megbánást 
se tanúsított a börtönben; a tagadás úgy is lehetet-
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len lévén, bűntársaival együtt hideg egykedvűséggel 
vallja be bűneit. 

1895 őszén jöttek napvilágra a méregkeverő 
banda bűnei, a mikor kiderült, hogy Gulyás Ki s 
Sámuelné (ki időközben a börtönben elhalt), Kóti 
Juliánná cselédjének az orvosságot n e m a gyógyszer­
tárból, hanem a Jáger Mari boszorkánykonyhájáról 
szerezte be, még pedig azért, mert az elhunytat több 
temetkezési társulatba beíratta, csakhogy halála után 
mindegyiktől megkaphassa a biztosítási díjat s így 
könnyű szerrel juthatott egy pár száz forinthoz. Ek­
korjöttek nyomára a méregkeverők viselt dolgainak 
s ekkor fogták el hasonló eset miatt egymás után a 
többi vádlottakat is, így Túri Mihálynét és Bán 
Ferencznét, kiket szintén Jáger Mari segített 
özvegységre, továbbá Csordás Nagy Lidit, Muczi 
Tóth Lidit és Túri Varga Juditot; a kik közül az 
egyik az anyját, a másik a nővérét mérgezte meg. 

Az öt asszonyon kívül még két férfi vádlott is 
v a n ; az egyik Gulyás Mihály elhalt feleségének a 
bűntársa ; a másik Horváth János, ki saját apját és-
anyját pusztította el a Jáger Mari mérgeivel. 

Ilyen méreg háromféle is vo l t : belladona, klór­
higany (melyet a nép szerecsiká-nak hív) és az 
arzentartalmu légykő. A legutóbbi vádlottat «bib-
liás ember*-nek is hívják, mert folyton a szent­
írást idézgeti s álszenteskedésével még a börtönbeik 
sem hagy fel. 

SAKKJÁTÉK. 
1998. számú feladvány Brenander 0.-tól. 

a b c d , e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

Az 1984. számú feladvány megfejtése. Ehrenstein M.4ÓL 
Világot. Sötét. Világot. b. Sötét. 

1. Kai—a5 . . . Kd6—e6 (a) 2. . . . . Ke6—f5 
2. Vb5—c5 . . . Ke6—d7: (b) 3. H—f6 + . . . Kf5-f4 . . . 
3. Vc5—e7f ... Kd7—c6 4. Vc5—f2 mat. 
4. Hc5—b4 mat. 

Világot. a. Sötét. 
1. . t. sz. 
2. Vb5—c5 f — Kd6—e6 
3. H—f6 + stb. 

Helyesen fe j te t tek m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Semsey Kálmán. — Sárospatakon: 
Gérecz Károly. — Csomonyán: Németh Péter. — Kecskeméten r 

Balogh Dienes. — A pesti sakk-kör. 

Szerkesztői mondanivalók. 
A rózsa se nyílik. Ki a hibás. Szeretnélek látni . . 

Kedvesen hangzó csinos kis dalok, szinte kívánják a 
zenét. Az elsőt a közölhetők közé soroztuk. 

Tengeren. A szabatos formára való törekvés dicse­
retet érdemel; de bizonyos kimért, iskolás hang vonul 
végig a költeményen. A vihart elég erős szavakkal 
festi, de még sem érezteti velünk; hiányzik a közvet­
lenség, mely a szívet megkapja. 

Vigyázz, ne csalódjál. Nem éri el a közölhetés 
szinvonalat. 

KÉPT ALANY. 

A (Vasárnapi Ujsági 8-ik számában közölt k é p -
talány megfejtése : A szívnek nincsen tavasza, reg— 

g ele, ha egyszer elhullott virága, levele. 
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H e t i naptár , márczius hó. 

Kap Katii. prot. naptár dörög keleti naptár 

1 4 Vasárnap C. 2 . b. v. Mat. 2 E. l.Hesychius 
15 Hétfő Longin, Krist. 3 Eutróp 
16 Kedd Ozirjék 4 Gerazim 
17 Szerda Gertrúd, Pa. 5 Konon 
18 Csütörtök Ede, Sándor 6 Amorii 42 vt. 
19 Péntek József n. a. 7 Efrem 
20 Szombat Joachim 8 Teofilakt 

Holdváltozás. Holdtölte: 18-án este 10. ó. 44. p. 

Felelős szerkesztő: N a g y Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

N y e r s s e l y e m b a s t r u l i á k r a v a l ó k e l m é t 
8 í r t 6 5 k r t ó l 42 frt 75 krig egy teljes öltönyre 
— Tussors- és Shantungs-Pongees, valamint fekete, 
fehér és színes Henneberg-selyem 35 krtól 14 frt 
65 krig méterenkint — sima, csíkos, koczkázott, 
mintázott, damaszt stb. (mintegy 240 különböző 
minőség és 2000 szin és mintázatban stá.) a meg­
rendelt áru postabér és vámmentesen a házhoz 
szállítva és mintákat postafordultával küld: H e n -
nebergr G. (cs. kir. udv. szállító) s e l y e m g y á r a 
Z ü r i c h b e n . Svájczba czimzett levelekre 10 kros, 
levelező-lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar 
nyelven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

7062 

Veae, k ú g y k ó l y a g , h ú g y d a r a és köszvény-ban 
*»i—»v ellen, továbbá a l é g z ő és e m é s z t é s i szer­
vek h u r a t o s bántalmainál, orvosi tekintélyek által 

a L i t h i o n - f o r r á s 

Salvator 
kitűnő sikerrel rendelve lesz. 

H ú g y h a j tó h a t á s ú ! 
Kellemes izü! Könnyen emészthető! 

Kapható asványvlzkereskedesekoen és gyógyszertárakban. 
A Salrator-forras Igazgatósága Eperjesen. 

Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái . 

SHMOTXSfc 

DM aroz szépség;* 

legbiztosabban úgy érhető e l , ha az a 

Leichner-féle 
zsirpuder, 

Leichner-féle Hermel inpnder és Aspasiapnder 
alkalmazásávalápoltatik. Ezek a hires arczpuderek aleg-
magasabb hölgykörökben és a legelsőbb rangú művész­
nők által előszeretettel használtatnak; nagy előnyük, 
hogy a bőrnek viruló, üde rézsás szint adnak és nem 
lehet észre venni, 
hogy az arczpude-
rezve van. Kapható 
— csupán zárt do­
bozokban — a gyári 
raktárban: Berlin, 
Schützentstr.31. és 
minden illatszer­
árusnál. — Után­
zatoktól óvakodni 

kell. 7051 

| Lslohnsr I... Berlin,kir.iiinhAiak Kiállítója, 

A t. cz. uraságoknak, szállótulajdonosoknak és magán­
fogyasztóknak ajánlom 

Valódi nürnbergi tormámat. 
Ára: 5 kg.-os csomagonként, nagyság és erősség szerint 
2—3 frt. Nagyobb vételnél nagybani (en gros) árak. 
A szétküldés a leggyorsabban és leglelkiiameretesebben 
utánvéttel vagy az összegnek előleges beküldése ellené­
ben történik. 7105 

HOLFELDER MIKSA 
Bécs, IV., Na8chmarkt. 

Kinek van szeplöje? 
vagy bármi folt, vagy pattanás az arczán? Az teljes biz­
tonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a v i lághíre 

Serail arczkenőcshöz, 
mely nemcsak eltávolít mindenféle bőrtisztátalanságot. 
hanem az arozbőrt v a k í t ó fehérre, t i sz tává és üdévé 
teszi. — 1 tégely ara 7 0 kr. — Postán franko küldve 

1 frt 5 Kr. — S z a p p a n hozzá 1 drb 8 0 kr. 
Kapható Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész ur 
nál, E g g e r - f é l e « N á d o n gyógyszertárban valamint 

minden magyarországi gyógyszertárban. 6903 

Rozsnyay Mátyás gyógyszerész, Aradon. 

Legjobb é s l eghirnevesebb 
pipere h ö l g y p o r : 

L a 

N irf 6959 

Különleges Rizspor 
BI8MÚTTAL VEGYÍTVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PARIS - 9, rne de U Palx, 9 — PARIS-

Váljunk el 
az eddig használt értéktelen szerektől. Köhögésnél, 
rekedtségnél, a torok és légzési szervek minden zava­

rainál teljes biztossággal hatnak 

EGGER MELLPASZTILLÁI. 
Ezrekre menő hálairatok rendelkezésre. 

E g y d o b o z á r a 5 0 k r . é s e g y f o r i n t . P r ó b a ­
d o b o z 2 5 k r . 

Kaphatók minden gyógyszertárban. — Főraktár: 

Egger-féle gyógyszertár a«Nádorhoz* 
B u d a p e s t , V á c z i - k ö r u t 1 7 . 6968 

Üzlet i je lentés . 
Van szerencsém a t. közönséget értesíteni, hogy Bu­

dapest, IV. ker., Váczi-utcza 16. szám alatti üzletemet 
házbéremelés folytán f. é. február hó 1-től kezdve 
ideiglenesen megszüntetem. Fennálló virágasztal úgyszin­
tén másféle növénydiszitéseket, csokrokat, koszorúkat stb. 
továbbra is VII. kerület Gizella-uti kertészeti telepem­
ről, fentartom; és igyekezni fogok e tekintetben a nagy­
érdemű közönség pártfogását a jövőben is kiérdemelni. 

Egyidejűleg az irántam tanúsított eddigi nagymérvű 
bizalomért hálás köszönetemet nyilvánítva, maradok 

tisztelettel 7109 

SZELNÁR VILMOS 
m ű - é s k e r e s k . k e r t é s z . 

Budapest, VII., Gizella-ut 45—47. 
Sömör gyógyítása. 
A száraz, nedvezu pikkelyes sö-
mört (dobroozot) ée a velük járó 

tűrhetetlen viszketeg-ség-et 
biztosan gyógyítja — még azokon 
is s kik eddig sehol sem tndtak 
meggyógyulni — Hebra dr. sö-
mör-halál (nechtentod) nevű 
szere. Alkalmazása külső és ártal­
matlan. Ara 6 írt. Az árnak pénz­
ben Tagy levélbélyegben való be­
küldő-e után vám- és portófize-
tés nélkül küldi a Bt. Marie-
Drogruerie Danzig- (Német­
országban.) 7053 

MAGYAR J E L Z Á L O G - H I T E L B A N K . 

HIRDETMÉNY. 
A Magyar Jelzálog-Hitelbank t. cz. részvényeseinek az 1 8 9 7 . m á r c z i u s h ó 2 3 - i k 
n a p j á n d é l i 1 2 ó r a k o r a bank helyiségében (V., Nádor-utcza 7. sz. a.) tartandó 

XXVTII-ik rendes közgyűlésre 
ezennel tisztelettel meghivatnak. 

N A P I R E N I > : 
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság évi jetentése. 
2. Az 1896. évi mérleg megállapítása és a felmentvény megadása. 
3. Határozathozatal a tiszta nyereség hováforditása iránt. 7119 

PSERHOFER J.-féle 
g y ó g y s z e r t á r , B é c s b e n , I . k e r ü l e t , S ingrerstrasse 1 5 . s z á m a l a t t 

„ z u m jtroldenen K e i c h s a p l e l " 

„ V É R T Í S Z T I T Ó LABDACSAI** 
m e l y e k e t a z e l ő t t „ E g y e t e m e s l a b d a c s o k n a k " n e v e z t e k , jogosan meg­
érdemlik ez utóbbi nevet, mivel ezek a labdacsok nagyon sok betegségben hasz­
nálhatók, kitűnő hatással. Ezek a labdacsok sok évtized óta vannak általánosan 
elterjedve és kevés olyan család van, mely egy kis készletet ne tartana otthon 
ebből a kitűnő házi szerből. Számos orvos ajánlja ezeket a labdacsokat házi szer­
nek, Különösen ama bajok ellen, melyek r o s s z e m é s z t é s é s s z é k r e k e d é s által 
támadnak, u. m.: e p e k e r i n g é s z a v a r a , m á j b a j , b é l g y ö n g r e s é g f e l f ú v ó d á ­
s o k , az agyban való v é r t o l t i l á s o k , a r a n y é r eseteiben stb. A vértisztító tulaj­
donságuknál fogva különös jó hatással v é r s z e g é n y s é g b e n és az ebből eredő 
betegségekben: s á p a d t s á g b a n , i d e g e s f e j f á j á s b a n stb. A vértísztitó labdacsok 
hatása enyhe, fájdalmat nem okoznak és így a leggyöngébb betegek és gyermekek 
is bízvást bevehetik. 

Ezen vértísztitó labdacsok több mint 100 év óta tiszta és hamisítatlan minő­
ségben kaphatók az • arany birodalmi almához • czimzett gyógyszertárban Bécsben, 
Singerstrasse 15. sz. a. s egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz (skatulya) ára 
2 1 kr. o é. Egy csomag, melyben 6 doboz van, 1 frt 5 krba kerül, bérmentve 
atánvételi küldésnél 1 frt 40 kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik el. Az 
összeg előleges beküldésénél (mi legjobban postautalványnyal eszközöltetik) bér­
mentes küldéssel együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr, 2 csomag 2 frt 30 kr, 3 csomag 
3 frt 35 kr, 4 csomag 4 frt 40 kr, 5 csomag 5 frt 20 kr. és 10 csomag 9 frt 
20 kr-ba kerül. Ezen kivül még mindennemű megbízások elfogadtatnak s a leg­
gyorsabban és legolcsóbban teljesíttetnek az tarany birodalmi almához* czimzett 
gyógyszertárban: Bécs, Singerstrasse 15. sz. a. 

C s a k a z o n l a b d a c s o k v a l ó d l a k , m e l y e k n e k h a s z n á l a t i u t a s í t á s a 
J . P s e r h o f e r a l á í r á s s a l v a n e l l á t v a é s e z e n a l á í r á s m i n d e n d o b o z 
f ö d e l é n v ö r ö s s z í n b e n v a n n y o m t a t v a . 7005 

Raktár Budapesten, Tőrök József gyógyszertárában, Király-ntm 12. sz. a. 

A részvények le tehetók: 
Budapesten: a bank főpénztáránál (V., Nádor-uteza 7. sz. a.) és a Magyar Leszámitoló-

és Pénzváltóbanknál. 
Bécsben : az Union-Banknál. 
Parisban: a «Société générale pour favoriser le développement du Commerce et de 

rindustrie en Francéi czimü banknál. Az igazgatóság. 
Alapszabályok kivonata. 

20. §. 10 teljesen befizetett részvény vagy 20 részvényjegy tulajdona egy szavazatra jogosit. 
21. §. Részvényesek, kik szavazó jogukkal élni akarnak, kötelesek a közgyűlés összeülte 

előtt legalább 8 nappal, részvényeiket téritvény mellett letéteményezni. 
A letéteményezés a bank pénztáránál, vagy más, a hírlapokban kijelölt helyeken eszköz-

lendők. 
22. §. A szavazójog személyesen, vagy meghatalmazott által gyakorolható. Meghatalmazás 

csak részvényeseknek adható. 
Testület k, intézetek és kereskedelmi czégek, továbbá nők és kiskornak a közgyűlésen 

törvényes képviselőjük által vehetnek részt, ha azok különben részvényesek nem volnának is. 
Azoknak, kik szavazójogukat igazolták, a részvények és az utánok járó szavazatok szá­

mának megjelölésével ellátott igazoló jegyek adatnak ki. 
A részvények a részvényes által ssjátkezüleg aláírandó jegyzékbe, számszerű sorrendben és 

pedig a Magyar Jelzálog-Hitelbanknál 1, minden egyéb letéthelyen 2 példányon bejegyzendők. 
A letevő a letett részvényekről téritvényt nyer és a részvények annak idején, a közgyűlés 

megtartása után, csakis ezen téritvény visszaadása mellett, fognak neki kiszolgáltatni. 
Az 1896. évi mérleg és jelentés 1897 . márczius hó 15-től kezdve a t. cz. részvénye­

sek rendelkezésére áll. 

Dr. GÖLIS-féle 

eqyetemes emésztőpor. 
(1857 óta kereskedelmi czikk.) 

Étrendi szer, kitűnő hatása van különösen nehezen emészthető ételek fel­
oldására, valamint az általános emésztésre és így a test táplálására és erősí­
tésére is. Naponta kétszer használva (evés után egy kávéskanálnyit téve a 
nyelvre s a szokásos itallal leöblítve) kedvező befolyást gyakorol a hiányos 

emésztés következtében fellépő jelenségeknél, minők: 

gyomorégés , nyálkaképződés , székrekedés, arany-
eres bántalmak é s a l tes t i pangás s tb. 

Ásványvizgyógymódnál, mint elő vagy utókora, vagy egyidejűleg a gyógymód­
dal kitűnő hatást fejt ki. Minden doboznak dr. Qölis pecsétjével és a bejegy­
zett védjegygyei kell lezárva lenni s mindenkor határozottan d r . G ö l i s - f é l e 
e m é s z t ő p o r kérendő a vétel alkalmával. — A dr. Gölis-féle egyetemes 

emésztő-por központi szétküldése: 7078 

Bécs , I . kerület , Stefansplatz Nr. 6. (Zwett lhof) . 
Egy nagy doboz ára 1 frt 26 kr., egy kis dobozé 84 kr. 

Főraktár: B u d a p e s t , K i r á l y - u t c z a 1 2 . T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a . 
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CHOCOLAT MENIER 
k világ legnagyobb gyára. 

Napon kin ti eladás 50,000 kilo. K a p h a t ó m i n d e n f ű s z e r ­
e s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

é s c z u k r a s z d a b a n . 68% 

RETOUCHE gyorsfestő szakálra. 
Kapható dobozokban 2 forintjával. 

E z e n u j , k i tűnő k é s z í t m é n y által képesek vagyunk, az egészségre minden leg­
k i sebb hátrány né lkül s m i n d e n bőrpiszkitás mel lőzéséve l , p i l lanatnyi idő alatt 
a szakált á l landóan szőke , vi lágos-barna, sötét-barna vagy feketére festeni. Fes ­
te t t ha jminták a raktárban megtek intés végett ki vannak téve . t0~ M e g r e n ­
d e l é s e k n é l k é r j ü k a k i v a u t s z i n t m e g j e l ö l n i ; a b a j i ' e s t t s é b é n 

g y a k o r o l t f o d r á s z t a j á n l h a t u n k . 7079 

Budapest, Király-uteza 12. Török József gyógyszertára. 

4 Magyar Asphalt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30. 
elvál lalja jótál lás me l l e t t 

l e g o l c s ó b b a n 

asphalt-bürkolatok 
fektetését é s 7117 

nedves lakások, 
p i u c z é k , s t b . , gyökeres 

s z á r a z z á t é t e l é t . 

wr Telefon."« 
Hirdetések felvétetnek a 
kiadó-Divataiban, Buda-
pest,IVMEgyetem-nteza4. 

Par i s 1889. 
Genf 188W. 

Chicago. 1893. 

Kitüntetve 
Magdeburg. 

Brüsse l 1891. 
B é c s 1891. 
L o n d o n 1893. 

Egyetemes gyomorpor 
Barel la P . F. W.-től Ber l in SW. , Friedrichstrasse 
220 , a f r a n c i a o r s z á g i o r v o s i t á r s u l a t o k t a g j a . 
Orvosi lag legjobban ajánltatik. R e n d k í v ü l s i k e ­

r e s , m é g idült g y o m o r baj oknál i s . 
Szál l í t p r ó b á r a i n g j e n , csnpán a viteldíj m e g ­

térí tése mel le t t , b e r l i n i f ő r a k t á r á b ó l . 
Ausztr ia-Magyarország számára e g y doboz frt 1.60 

K a k t á r : 

Budapesten: Török József gyógysz. 
k i r á l y - u t c z a 1 2 . s z á m . 6692 

Dr L e r a s 

ÁS PHOSFM 
Ezen vaskész i tmény tartalma7za a vér 

és csontok legfontosabb e lemei t . Ki tűnő 
gyógyszer v é r s z e g é n y s é g , s á p k ó r , g y o ­
m o r f á j d a l m a k , v é r v e s z t é s esete iben, 
szabályozza a b ó s z á m o t , k ö n n y ű e m é s z ­
te tő és k ivál tképen h ö l g y e k n e k , f e j l ő ­
d é s b e n l é v ő t i a t a l l e á n y o k n a k , vala­

m i n t g y e n g e g y e r m e k e k n e k l egmelegebben ajánl­
ható . Egy ü v e g ára 1 frt 50 kr. Magyarországi főraktár 

Budapest, Töröl József gyógyszertára király-uteza 12. sz. 

N A G T K R A C H ! 
N e w - Y o r k é s L o n d o n nem kímélték meg az európai 

szárazföldet és ezért egy nagy ezüstárugyár indíttatva érezte 
magát, hogy az egész készletet eladja. Én meghatalmazva 
vagyok ezen megbizást teljesíteni. Tehát bárkinek megküldöm 
a következő tárgyakat pusztán 6 f r t 6 0 k r é r t ; és pedig-
6 drb finom asztali kést, valódi angol 

pengével 
6 drb amerikai szab. ezüst vellát, egy 

[darabból 
• < i evőkanalat 
. • . kávéskanalat 
. c . levesmerőt 
• i • tejmeröt, 
• < • tojás-serleget 

angol Viktoria-tálczát 
igen hatásos gyertyatartót 
teaezürőt 
finom czukorporzót 

4 4 darab összesen 6 f r t 6 0 k r . 
Mind e fenti 4 4 tárgy előbb 40 írtba 

került és most 03ak 6 f r t 6 0 k r . mini­
mális áron kapható. — Az amerikai 
szabad, ezüst egy kivül-belül fehér fém, mely ezüst színét 
85 esztendeig is megtartja, a miért szavatoltatik. Legjobb 
bizonyítékul, hogy ezen hirdetés 7087 

n e m csa lá s , 
kötelezem magamat, itt a nyilvánosság előtt, bárkinek, kinek az 
áru nem tetszik, a pénzt visszaadni és senki sem mulaszsza 
el azt a kedvező alkalmat, hogy ezen díszes garnitúrát meg-
szcr©zz©« nielv 

H á z a s s á g i é s a lka lmi ajándékul, 
továbbá minden jobb háztartásba kiválóan alkalmas. — E g y e s 

e g y e d t l l k a p h a t ó 

H I R S C H B E R G A.-nál 
aa e g y . a m e r i k . s z a b a d , e s ü s t g y á r a k f o n g y n ö k s é g e 

Telefon. Wien 11, Rembrandstrasse 19. Telefon. 
Szétküldés a vidékre utánvéttel vagy az összeg 

előzetes beküldése ellenébem 
Ehhez tisztító por 10 krajezár. — Valódi csak 
az oldalt látható védjegygyei (egészségi fém) 

K i v o n a t az e l i s m e r ő l e v e l e k b ő l . 
Becses evökészlet küldeményét megkaptam a JÓ • 

é s azokkal teljesen meg vagyok elégedve. Ké- ^ ' l -
rem még egy ugyanüy 44 dbból álló am. szab. " J é ^ J L J ^ 
ezüstgamiturá- utánvét mellett rész. küldeni. ^ I E ^ 

Bozovics, Krassó-Szorény megye 18/7. 96. 
" K e r e s z t e s S. , főszolgabíró. 

Pilis, (Pest-megye) 1896 aug. 24. 
A küldött diszgarniturával nagyon meg lévén elégedve, ké­

rem sógornőmnek, Nyári bárónő szül. Somogyi úrhölgynek 
Szánéra 3 ugyanilyen diszgarniturát küldeni. 

TíiW, TC-vAjrv Q n U . 

MJL i8e 4 arany, 
18 ezüst 

érem. 

4 < 

A kigyó 
védjegygyei. 

Régi óhirfi diaté-
tikus-cosmetikai 

ezer (dörzsölésre) az 
emberi test idegei­
nek ée izmainak 
erőssé és rugéKony-

njá tételére. 
A r a : 

'/i palaezk 1 frt. 
Valódi csupán a fenti védjegygrel ellátott palaczkban és kapható 

minden gyógyszertárban. — Főraktár: 
K e r ü l e t i g y ó g y s z e r t á r , K o r n e u b a r g . B é c s m e l l e t t . 

Szójegy, czimlap és csomagolás tőrvényesen védve. 7001 

T u r i s t a -
f l u i d . 

Turist-'k, jármüve-
ken utazók és lo­
vaglók kitűnő siker­
rel használják tes­
tük erősítésére és 
annak nagyobb uta­
zások után való el­

ír issitésére. 
Ara; 

','« palaezk 6 0 kr. 

L e s o v á n y o d á s r a s e g y i d e j ű l e g a z 
e g é s z s é g e r ő s í t é s é r e i hónapÍR veendő 
a dr. B l y n s dr. D u c h e s n e - D n p a r c kim. 
tanáv, becsületrend lovat!)* — nieütigyeléxe 
után Boisson uyógysz. által készített «per 

z s a - p i l o l a >, vesiculosinevel előállított növ. készítmény. 
Egy 3 frtos nemzetközi pnsta-ntalvány küldésével beim. 
szállit egy palaczkkal: M . B O I S S O N , ÍOO r n e M o n t -
m a r t r e , P a r i s . Budapesten kapható : T ö r ö k J ó z s e f gyógy­

szerésznél, király-utcza 12. szám. 7050 

Nincs többé köhögés! 
T ü d ő - ó s g é g e b a j b a n s z e n v e d ő k 

r é s z é r e . 
Med. univ. D r . F Á Y K I S S K Á R O L Y 

szepesi kárpáti gyógyfűkivonata 
1 üveg 75 kr, cxnkorkák egy doboz 35 kr, 
thea 1 csomag 50 kr., egy ki. próbacsoma^ 
2 5 kr, 30 év óta a legjobb sikerrel ha.ználtatik 
köhög-és, rekedtségr, hurut , hökhurut, 
inf luenza , lé legzés i akadályoknál , olrlal-
s z t i r á s n n , tüdőgynladásná l é s Idül t 

hörghurutnál . 7(tís 
Kapható Koller Testvérek a «Nagy Kristóf--hoz 
czimzett gyógytárában, Budapepesten, IV. ker. 
Kristóf-tér 2. Váczi utcza és Kristóf tér sarkán. 

M e n y a s s z o n y i s e l y e m k e l m ó k 

fehér, valamint fekete és mindenféle más szinben igazi gyári árakon a 
valódiság- és tartósságért való jótállás mellett, méterenkint 35 krtól 
12 frtig, portó- ós vámmentesen házhoz szállíttatnak. Legjobb kőzve-
tétlen megrendelési forrás magánosok részére. Ezer meg ezer elismerő 
irat Minták bérmentesen küldetnek. Svájczba a levélporto kétszeres. 

G R I E D E R A D O L F É S T S A 
selyemkelme-gyárak szövetsége Zürich. 6949 

Spanyol kir. udvari szállítók. Spanyol kir. udvari szállítók. 

Főiskolai 
lgazg.-orcos Dr. KUN ZOLTÁN kipróbált 

gyógyszerel 

Vérképző labdacsok, ^STS^^S^; 

Oentipurin-szájviz 

; v é r s z e g é ­
nyek, sápkórosak, g y e n g é l k e ­

dők, gorvélykorosok. l á z t a l a n tüdőbetegeknek legjobb 
gyógyszere. 1 (Ive* ára 1 frt 80 kr. 

HUrilt landaCSOk, tüdövesz , h i d e g l e l é s , malár ia , g y ü -
mökor e l l e n legkitűnőbb 1 1 Üveg égszínkék ezukrozott labdacs 

ára 1 frt 80 kr. 

M haianeámil í «"'"> ,le«rhasznosahb gyógyszer az I B R I -
Ut I t g M g t K GA.LO POR 1 doboz í forint 20 kr. 

legjobb minden szájvizek fölött I Kitünó 
óvszere a ragályos torokbajoknak is I 
Ára 50 krajezar. 

A Pnrni ir i i l fWlllfl " « " és kézkenócsnek meglepő hatása 
1111(1111111 UICIUÜ v a n l 5 n a p aiatt az arczról minden 

foltot eltávolít s bársonyszerüvé varázsolja 1 tégely 1 frt 20 kr. 
Kaphatok a készitónél: 

TRSTYAMKY K. gyógyszerésznél 
S á r o s p a t a k o n . 6839 

Főraktár B u d a p e s t e n : Török Josse f gyógyszertarában, Király 
ateza. Dr. Bnday Emi l gyógyszertárában, Városház-ter. Minden 

drogoa-üzletben é» gyogywertarban kaphatók. 

Levé lbé lyegkereskedés 
P R Ü C K L E R J . C. 

B u d a p e s t e n , I W . K é g r i p o » t a - n . ö 

A J a p i t t a t o t t 1876. 7121 

Veszek! Eladok! Cserélek! 

SZABADALMAKAT (Patenté). Kieszkö­
zöl, ve'dj egyeket és 
mintákat belajstro­

moztat, a világ minden államában, legkedvezőbb feltételek 
mellett, K É T H Y J Á N O S , nemzetközi szaba­
dalmi iroda. Budapest, Brzsébet-körut 2. szám. 

(Tulajdonos Zielinski Szilárd, oki. mérnök.) 701c 

LÖHs^féirigöi 

aiglöckcheií 
z s e b k e n d ő - i l l a t s z e r — s z a p p a n 

a r e z p o r — p i p e r e - v í z 
b r i l l a n t i n e — E a u d e C o l o g n e . 

Valódi csak akkor, ha a feltaláló czégét viseli. 

Gustav Lohse 
B E R L I N , 4 5 / 4 6 J á g e r - S t r a s s e . 

Kapható valamennyi illatszerészet, diszmü-áru-, gyógyfü-
szerészet- és gyógyszertárban Ausztria-Magyarországon, 

I g e n k e l l e m e s , t á p l á l ó i t a l , m e l y n e m h a t k á r o s a n a z 
i dea rek re , m i n t a k á v é é s t e a . 6980 

M E G N Y Í L T 

Budavár Bevételének körképe. 
Budavár bevétele 1849 május hó 21-én dicső houvédeink által. 

Látható városligeti fasor 47. szám. a Körkép-Pavillonban. 
N y i t v a 7075 

reg gél 9 órától este 10 óráig, este villanyvilágítás mellett. 
Belépti dij 50 kr. Vasár- és ünnepnap 30 kr. Eatona- és gyermekjegy 20. Munkásjegy 80 kr. 

S^~ Mérsékelt áru jegyek dohánytőzsdékben kaphatók. ~ W 

12. SZÁM. 1897. BUDAPEST, MÁRCZIUS 21. 44. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és í egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt } félévre — 6 • Csnpán a VASÁRNAPI ÚJSÁG j ^^™ * ' ? Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK i egész évre IS. 
féléTre — 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a poBtailag 
meghatározott viteldíj iscsatolandó. 

A T H É N É R Ő L . 
Görögországi úti naplómból, 

«Telet Nápolyban tölts, ibolyavirágzáskor 
eredj Atbenébe!» mondja a mai világnak 
csíziója, s valóban még ma is, a prózai világ­
vándorok korában, a kik csak az útnak bosszú­
sága előtt hajtanak térdet-fejet, felejthetetlen 
marad a görög főváros mindenkinek; annak is, 
a ki — mint jó magam is — akkor látta, mikor 
a hőmérő árnyékban csak 45 celsiusi fokot mu­
tatott. Hát még a ki a tisztes Lykabettos ormát 

ibolyáktól kéken látja, s a kinek az a szerencse 
jut, hogy az Ilisszosz-parti villák faláról szakítsa 
le az álmatagon bókoló sárga rózsák utolsóinak 
valamelyikét. 

Sajátságos egy folyócska az az Ilisszosz! Mióta 
az ó-kori menyasszonyok belőle merítették a 
nászfürdőhöz szükséges vizet, ki nem fogyott a 
bűbájból és vonzó erőből. Piczike, gyenge kis 
ér ; néha-napján csak puszta meder és úgy ki­
szárad, akár csak a budai ördögárok. De azért 
medrének magas partjai mégis telides-tele épít-
vék bájos kis villákkal, melyeknek fehér már­
ványhomlokát sötét borostyán és babér-fürtök 

övezik, s melyekben a pénz és az ész arisztok-
rácziája nyaral. 

Csakhogy azokban a bájos kis villákban csu­
pán elbújni és hűsölni lehet; Athene városát 
áttekinteni belőlük nem lehetséges. A mai 
Athénét, azt a régi fényéből újra kikelt fővá­
rost, a mely az ó-kori és mai elemek sajátos 
összevegyülésében olyan, mint mikor viruló 
szépségben lép elénk olyan valakinek a lánya, a 
kit valamikor régen nagyon szerettünk; azt, 
mondom, csak úgy láthatjuk meg, hogyha éjszak­
nyugatnak tartva, Hadrián kapuján át a fiihellé­
nek (görögbarátok) boulevardjára lépünk. Ezen 

ATHENE VÁROS LÁTKÉPE, HÁTTÉRBEN A LYKABETTOS HEGYGYEL. Legújabb fénykép ntín. 


